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 مقدمه

توليد و صادرات محصولات كشاورزي نقش عمده اي را در چرخه اقتصاد كشورهايي دارد كه از ظرفيت هاي توليد و 

كوچك و  ياهبنگاه در اين فرايند، علاوه بر بنگاه هاي بزرگ، . صادرات خود در اين بخش بخوبي استفاده مي كنند

برداري از قبل از ورود به بازارهاي جهاني و بهره .دكننمحصولات خود را به بازارهاي خارجي صادر ميمتوسط نيز 

 يي كهبازارها منظور شناساييبالمللي برنامه بازاريابي بين يك نسبت به تهيهها بنگاه ، ضروري استاين فرصت

يابي مشتريان خود را موقعيتنموده و بدينوسيله  اقدامبيشترين پتانسيل صادرات و ريسك را براي آنها دارد 

 .در نظر بگيرد را موضوعاين  قبل از حمل و ارسال كالاي خود به بازارهاي خارجي بايدصادراتي يك بنگاه . نمايند

 محموله هاي تجاري  هاي حمل و نقل تنها بر شركتمنظور حمل و نقل كالاهاي خود، ه كنندگان ب بسياري از صادر

Forwarder) (Freight شركت حمل و نقل كه تمامي نيازهاي حمل و نقل كالا را يك يعني كنند، مي تاكيد

كننده نيز بايد نقش  اما صادر ،باشدچنانچه اين شركت به درستي انتخاب شود بسيار ارزشمند مي. برآورده كند

، خدمات هوايي و دريايي اينكوترمزهاي حمل كالا، نهادهايي كه در موارد مرتبط با مسئوليت. فعالي داشته باشد

ها و وظايف آنها بايد ئوليت دارند و نقشمس... هاي پرداخت، و ، روشله، اسناد و مدارك حمل و نقل، بيمهمحمو

ت در يهاي حمل و نقل در راستاي موفقتواند با شركتكننده مي صادر. كننده به درستي شناسايي شود توسط صادر

 .عرصه صادرات همكاري نمايد

 طور كلي، بر فراينداما به. كندجهت تهيه اين اطلاعات را فراهم مي اين مجموعه، فهرستي از منابع موثر

هاي درگير در اين و شناسايي طرف ي با تمركز بر ايجاد ارزش افزودهحمل و نقل صادراتي محصولات كشاورز

 :ازگيرد عبارتند مواردي كه در اين مجموعه مورد بررسي قرار مي. تأكيد داردهاي ايشان، فرايند و مسئوليت

 هاي حمل و نقلـ نقش شركت

 Common Carrier Non Vessel Operatingـ

 ـ ترخيص گمركي

 ـ اينكوترمز

 گذاريـ قيمت

 هاي پرداختـ روش
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هاي آنها مورد بررسي در اين مجموعه اسناد و مدارك معمول مورد استفاده در حمل و نقل صادراتي با ارائه نمونه

هاي هاي حمل و نقل، نحوة تهيه آنها و فرايند طرح ادعا درخصوص بيمهگوناگون بيمهبعلاوه، انواع . گيردقرار مي

راهكارهاي حمل و نقل محصولات كشاورزي به بازارهاي  همچنين .گيردحمل و نقل، نيز مورد بررسي قرار مي

و نقل، بندي، حمل بندي كردن، بستهخارجي با حفظ كيفيت آنها، شامل نكاتي درخصوص خنك كردن، درجه

 .شودانبارداري و انتخاب تجهيزات حمل و نقل نيز در اين مجموعه ارائه مي

به  حمل و نقل محصولات كشاورزي در فرايندهاي حمل كننده شركتطور كلي هدف ما، ارائه اطلاعات مورد نياز به

 .باشدقابل استفاده مي صورت دقيق و
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 نكات كلي

 و نقل فرايند حمل در ادامه .شودنهاد انجام مي 11توسط و مرحله  40 طي حمل و نقل صادراتي طور كليبه

. است توضيح داده شدهح ذيل ربه شانجام مي شود ير قابل برگشت غگشايش اعتبار طريق  ازكه  صادراتي

 :توضيح داده شده است هاي آنهاين فرايند و مسئوليتدر ادامه فهرست نهادهاي مرتبط با اهمچنين 

 :مرحله در حمل و نقل صادراتي 40

 .قيمت كالا را درخواست مي كند ار از فروشندهـ خريد1

فاكتور را براي  اين پيش و خريدار رساني كرده فاكتور قيمت را به خريدار اطلاع ـ فروشنده با انتشار پيش2

 .دهدگشايش اعتبار به بانك خود ارائه مي

 .مي كنددر نامه گشايش اعتبار صا ـ بانك فروشنده3

 .شودده ارسال مينـ سفارش خريد و نامه گشايش اعتبار به صادركن4

 .كندكننده كالا الزامات حمل كالا را به شركت حمل و نقل ارسال مي ـ صادر5

در صورت (كالا را با يك حمل كننده دريايي يا زميني  حمل و نقل ـ شركت حمل و نقل فضاي مورد نياز جهت6

اي را به عنوان شماره رزرو جهت حمل و نقل تعيين سپس حمل كننده شماره. كندرزرو مي) درخواست صادركننده

 .كندمي

 .كندكننده را به واحد حمل و نقل ارسال مي ه صادراتي صادرمبارنامه و اظهارنا حمل كننده،ـ 7

ريلي، (حمل كننده زميني شركت حمل و نقل بارنامه و الزامات تحويل كالا را به حمل كننده مورد نظر شامل ـ 8

 .كندارسال مي) كاميون

 .كندحمل كننده، محموله را در محل مشخصي دريافت كرده و رسيد آن را به صادركننده ارسال ميـ 9

 .گرددهمراه اسناد و مدارك رسيد در مقصد، ارسال ميمحموله به ـ 10

 .كنده حمل كننده ارائه ميپس از ارائه محموله، ترمينال مربوطه يك نسخه از رسيد را بـ 11

 .شودحمل و نقل دريايي ارسال ميبه شركت ) در كشور مبدأ(رك مقصد يك نسخه از رسيد گمـ 12

 .دهدرا با شماره رزرو محموله مطابقت مي) در كشور مبدأ(حمل و نقل دريايي رسيد گمرك مقصد شركت ـ 13

 .شودمحموله جهت ارسال به مقصد دركشتي بارگذاري ميـ 14

 .كندحمل و نقل ارسال ميهاي مربوطه را به شركت  و هزينهبعد از بارگذاري كالا، ترمينال مدارك حمل كالاـ 15
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كننده  و به شركت حمل و نقل تعيين شده توسط صادر مه دريايي صادر نمودهحمل و نقل يك بارنا شركتـ 16

 .كندارسال مي

 .كندهاي لازم را پرداخت ميهزينهاين شركت ـ به محض دريافت بارنامه توسط شركت حمل و نقل، 17

كننده  هاي حمل توسط صادركننده دلالت كند و صادرقرارداد، بر قبول مسئوليت تمام هزينه بندهايـ چنانچه 18

 از صادركننده دريافت و مدارك را مربوطههاي حمل شركت حمل و نقل هزينهبراي اين امر آمادگي نداشته باشد، 

 .كندبه صادركننده ارسال ميرا جهت تأييد  لازم

را بهمراه بارنامه، پيش فاكتور، گواهي بيمه و   L/Cبراساس موارد مندرج دررك مورد نياز اـ صادركننده مد19

 .كندفاكتور گمرك به بانك ارسال ميپيش

گونه مورد دهد تا مطمئن شود هيچدقت بررسي كرده و مورد بازديد قرار ميـ بانك همه مدارك ارائه شده را با 20

پس از پذيرش و بررسي همه مدارك توسط بانك، بانك براساس نامه گشايش اعتبار كه . اختلافي وجود ندارد

 .دهدرا انجام مي )صادركننده(هاي لازم به فروشنده توسط خريدار منتشر شده است، پرداخت

مراه اسناد پرداخت به صادركننده به بانك خريدار دارك دريافت شده از فروشنده را به هدركننده مـ بانك صا21

 .كندارسال مي

 .كندبر ارسال بار به خريدار دلالت ميشود كه به خريدار ارسال مي )مذاكرهغيرقابل ( ـ يك نسخه از بارنامه22

          فهرست كانتينر و اسناد دريافت محموله، به اداره  ،اسناد حمل، اسناد ارسالركت كشتي، ـ  پس از ح23

 .گرددارسال مي هاي خارجيحمل و نقل

    نامه صادراتي  مراه اظهاره را به مذاكرهغيرقابل كاري پس از تخليه كشتي، گمرك كشور، بارنامه  روز چهارـ 24

 .كندكننده دريافت مي صادر

 .شوده ترمينال حمل كالا ارسال ميـ يك نسخه از اسناد ارسال كالا ب25

 .كندفاكتور به وي ارائه مي در مقابل پرداخت مبلغ پيشخريدار، اسناد و مدارك حمل كالا را  ـ بانك26

هاي فاكتور مبني بر حمل دريايي و هزينه ـ قبل از رسيدن كالا، اداره حمل و نقل خارجي، اسناد رسيد و پيش27

 .كندعهده خريدار باشد صادر ميه هاي حمل و نقل بكه هزينه صورتي مرتبط و سررسيدهاي آن را در

فاكتور و دستورالعمل پرداخت را به ترخيص كار گمرك در  ـ خريدار، اسناد ارسال، اسناد رسيد محموله، پيش28

 .كندكشور خويش ارسال مي
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هاي آن را نقل داخلي ارائه و هزينه ـ ترخيص كار گمرك بارنامه ظهرنويسي شده قابل مذاكره را به اداره حمل و29

 .كندپرداخت مي) چنانچه به عهده فروشنده باشد(

 ـ به محض رسيد بارنامه قابل مذاكره، حمل كننده محموله را به ترخيص كننده گمركي جهت ترخيص ارائه30

 .كندمي

 .كند مطلع ميخصوص احتمال ترخيص كالا اداره حمل و نقل، ترمينال حمل دريايي را در همزمانـ 31

ـ ترخيص كننده خريدار، اسناد و مدارك لازم و حقوق و عوارض گمركي را جهت ترخيص كالا براساس قوانين 32

 .كندميررات به اداره گمرك محلي ارائه و مق

چنانچه محرز شود كه . ـ اداره گمرك مدارك را بررسي كرده و ممكن است اقدام به بازرسي محموله نمايد33

 .دهدكار ارائه مي و مقررات مطابقت دارد، اداره گمرك مجوز ترخيص محموله را به ترخيص قوانينمحموله با 

احتمال را نسبت به  گمرك، بازرسان ره، اداده باشدرخيص نشدر مواردي كه محموله در لنگرگاه كشتي تـ 34
 .محموله مورد نظر در اسكله مطلع مي كنندترخيص 

 .كندصادر مي را ارسال كالا به ترمينال داخلي جهت ارسال كالا به مقصد ـ ترخيص كننده گمرك سفارش35

 .كندكننده داخلي ارائه مي بارنامه داخلي را به حمل ،كننده ص كننده گمرك وارديـ ترخ36

 .كندـ حمل كننده داخلي محموله را از ترمينال داخلي دريافت مي37

 .گرددـ محموله به خريدار ارائه مي38

 .كندـ حمل كننده داخلي سند حمل را به ترخيص كننده گمرك وارد كننده ارائه مي39

 .كندكننده ارسال مي الزحمه خود به واردها و حقسندي را جهت پرداخت هزينه ،ـ پس از اتمام حمل و نقل40
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 هامسئوليت

 : هاي صادركنندهمسئوليتوظايف و 

 تماس با شركت حمل و نقل جهت اعلام مشخصات مورد نظر در حمل و نقل شامل: 

 هاـ تعداد بسته

 هاـ علائم و شماره

 درخصوص محموله ـ توضيحات

 ـ مقصد خارجي

 هاي حمل و نقلـ وزن ناخالص هريك از بسته

 رساني به طرف خارجيـ اطلاع

  هماهنگي حمل و نقل درون مرزي 

  فراهم كردن بارنامه حمل و نقل درون مرزي 

   ارسال و دريافت كالافراهم كردن اسناد 

  بنديفراهم كردن ليست بسته 

  منظورگذاري محموله بهعلامت: 

 ـ وزن ناخالص و وزن خالص

 مكعبمترگيري در مقياس ـ اندازه

 خارجيـ مقصد 

 ـ علائم تشخيص

 ـ كشور مبدأ

  بررسي اسناد تهيه شده توسط شركت حمل و نقل جهت مطابقت 

  تعيين وظايفي كه توسط شركت حمل و نقل بايد انجام شود 

 شركت حمل و نقلو مسئوليت هاي وظايف 

  هماهنگي حمل و نقل درون مرزي 
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  رزرو جا از طريق شركت كشتيراني يا هوايي 

  اسناد شامل تهيه: 

 بارنامه درون مرزي  -

 اسناد رسيد  -

 ريلي/ هوايي/ بارنامه دريايي  -

 پيش فاكتور  -

 سفارش ارسال  -

 كننده اظهارنامه صادراتي صادر  -

 هاي حمل و نقل درياييپرداخت هزينه  -

 نگهداري از نسخه اصلي اسناد جهت ارائه به صادركننده  -

 شركت حمل و نقل داخليو مسئوليت هاي وظايف 

 دريافت دستورالعمل حمل و نقل -

 دريافت كالا از صادركننده -

 حمل و ارائه كالا به محل صادرات -

 امضاي اسناد رسيد كالا -

 رساني به صادركننده درخصوص رسيدن كالا به مقصد اطلاع -

يك  بر اين اساس كه كدام(فراهم گردد شركت حمل و نقل يا كننده و  از طريق صادر مي تواند اين اطلاعات(

 )كنندقل درون مرزي را هماهنگ مينكداميك حمل و  هبسته به اينكئوليت مس

 هاي تجاريبانكو مسئوليت هاي وظايف 

 ـ انتشار اسناد مالي جهت تضمين پرداخت تحت شرايط و ضوابط خاص

 هاي حمل و نقلمعيارهاي انتخاب شركت

 :اين معيارها به شرح ذيل آمده استبخشي از . هر شركت معيارهاي خاصي در انتخاب شركت حمل و نقل دارد

 ثبت شركت حمل و نقل در نهادهاي مرتبط 
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 المللي ثبت شركت حمل و نقل در انجمن حمل و نقل هوايي بين(IATA)  به منظور ارائه خدمات حمل و نقل

 الملليهوايي بين

باشد اما به منظور ثبت در المللي ضروري نميهاي حمل و نقل در انجمن حمل و نقل هوايي بينثبت شدن شركت

IATAبايستي ضوابط و معيارهاي هاي حمل و نقل مي ، شركتIATA اي، مالي و اخلاقي از جمله معيارهاي حرفه

 .را رعايت كنند

  بررسي وضعيت مالي و ثبات شركت(ثبات وضعيت مالي شركت حمل و نقل( 

  درخواست فهرست مشتريان و تماس با آنها(سوابق شركت حمل و نقل در كسب رضايت مشتري( 

 شركت هاي حمل و نقل و مقررات كشور مقصد توسط داشتن دانش و تجربه درخصوص كالاي مورد نظر، روش

 حمل و نقل

 رهاي ديگرهاي كاري در كشواي از شعبهدارا بودن شبكه 

 كشور مقصد صادركننده اي درشعبه دارا بودن 

  بودن شركت حمل و نقل و داشتن انبار و سيستم مبادله اطلاعات الكترونيكي  بزرگ(EDI) 

 داشتن نيروي كار متخصص 

 مورد نياز جهت محافظت از كالاها هايداشتن بيمه 

 ري به صادر كنندههاي كاتمايل شركت حمل و نقل جهت توضيح رويه 

توانند همتاي بهتري در حمل و نقل هاي حمل و نقل با معيارهاي فوق ميمعتقدند كه شركت  برخي از صادر كنندگان

توانند هر كالايي را به هر مقصدي هاي حمل و نقل معتقدند كه مياما برخي شركت. كالاهاي صادراتي آنها باشند

 .ارسال كنند
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  )Non – Vessel Operating Common Carrier( هاي باربريهاي كارگزار حمل با كشتيوظايف شركت

NVOCCكنند هايي هستند كه خدمات حمل و نقل را به صادركنندگان ارائه مي هاي كارگزاري و واسطه ، شركت

ها بايد استانداردهاي مورد نياز جهت ارائه خدمات حمل و نقل را اين شركت. خود صاحب كشتي نيستنددرحاليكه 

 .كند به عهده بگيرندمالي كالاهايي را كه حمل ميرعايت نموده و مسئوليت 

هاي حمل و نقل  توانند از خدمات اين شركتكنند ميكننده كه تعداد كالاهاي كمتري را صادر مي هاي صادر شركت

 .هاي حمل و نقل در اين حالت معمولاً كمتر از حمل كانتينرهاي بزرگتر است هزينه. استفاده كنند

 صادركنندگان ياهوظايف انجمن

كنندگان  هاي غيرانتفاعي هستند كه به نمايندگي از تعدادي از صادرهاي صادركنندگان معمولاً سازمانانجمن

هاي صادراتي حمل كنند،  ها و انجمن كنندگان كالاهاي خود را از طريق اتحاديه چنانچه صادر. كنندفعاليت مي

 .كمتر خواهد بودكننده بسيار  هاي حمل به نسبت هر صادر هزينه

 وظايف ترخيص كنندگان گمرك

ترخيص كنندگان گمرك از طرف صادركنندگان و واردكنندگان براي ترخيص كالا و انتقال آن به انبار وارد كننده  

 .دهندهاي حمل و نقل وظايف ترخيص كنندگان كالا را نيز انجام مي برخي از شركت. كنندفعاليت مي

 درياييحمل و نقل هوايي و 

كالا يا المللي ترين و موثرترين وسيله و امكان حمل و نقل بينترين، كم هزينهكنندگان همواره به دنبال سريع صادر

با اين حال چگونگي انتخاب بهترين . صورتي كه كيفيت كالا در حين حمل حفظ شودباشند، بهخود مي محصول

، )كوترمزاين(رجيح وارد كننده، شرايط فروش كشور مقصد، ت وسيله حمل و نقل به عوامل متعددي از جمله قوانين

همچنين در بيشتر موارد جهت حمل و نقل كالا . باشدسرعت مورد نظر در حمل كالا و مسيرهاي قابل حمل كالا مي

 .شودهاي حمل شامل كاميون، قطار، حمل و نقل دريايي و هوايي استفاده مي تركيبي از روش

 حمل و نقل دريايي

دهد، اما هزينه اين روش ل و نقل دريايي زمان بيشتري را نسبت به حمل و نقل هوايي به خود اختصاص ميحم

اي، حمل و نقل بطور كلي سه روش در حمل دريايي وجود دارد، حمل و نقل به شكل فله. باشدبسيار كمتر مي

 .بندي شده و غير كانتينريهاي بستهكانتينري و حمل و نقل محموله
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اي شامل حمل و نقل در ابعاد وسيع بوده و جهت محصولاتي چون گندم، و نقل فله حمل :(Bulk) اي و نقل فلهحمل 

 .شوداستفاده مي... كود، روغن و 

 هاياين نوع حمل و نقل جهت تعداد واحد مشخصي از محموله مانند محموله :Break-bulk) (حمل و نقل 

 .توانند از اين طريق حمل شوندهاي خشك و يخ بسته نيز ميمحموله. گيردبندي شده مورد استفاده قرار مي پالت

ري توان در كانتينرها مي. شونددر اين روش كالاها در كانتينر تخليه مي : (Containerized) حمل و نقل كانتين

كشاورزي جهت ترين روش حمل و نقل محصولات كانتينرها، معمول. نمود حملهاي خشك و يا يخ بسته را محموله

 .باشندحفظ ارزش آنها و حتي ايجاد ارزش افزوده در آنها مي

 (The Ocean Shipping Reform Act of 1998) 1998اصلاحيه قانون حمل و نقل دريايي 

، 1998هدف قانون اصلاحي حمل و نقل دريايي . به تصويب رسيده است 1984قانون حمل و نقل دريايي در سال 

صنعت . باشدالمللي دريايي ميت متحده با تمركز بر ايجاد قوانين و مقررات حمل و نقل بينتوسعه صادرات ايالا

  باشند كه حمل و نقلهاي حمل و نقل داخلي و خارجي مي حمل و نقل دريايي در ايالات متحده مشتمل بر بنگاه

 .دهندبندي مشخصي انجام ميالمللي كالاها را در برنامه زمانبين

 حمل و نقلمسيرهاي 

تواند جهت هاي چارتر نيز ميكشتي. كنندبندي مشخص فعاليت ميهاي حمل و نقل دريايي، براساس زمانشركت

 .نيز مورد استفاده قرار گيرند... حمل و نقل محصولات خشك و يا مايع مانند گندم، روغن، سبزيجات، كود و 

 نرخ حمل و نقل

مل و نقل را براساس پارامترهاي گوناگوني كه شامل نوع و ارزش كالاي وابسته، نرخ ح هاي حمل و نقل غير شركت

هاي متفاوتي در برخي موارد نرخ. كنندمحاسبه مي ،باشدحمل شده، وزن كالا، سطح خدمات قابل ارائه و مقصد مي

اوتي نرخ متفنرخ و  براي محموله محتوي مركبات يك رخبعنوان مثال، ممكن است ن. شودبراي يك محموله مي

نرخ حمل و نقل معمولاً به يك يا دو شيوه . براي پرتقال و يا گريپ فروت داخل همان محموله در نظر گرفته شود

 .باشدهاي حمل ميشود كه شامل نرخ پايه بعلاوه نرخ كمكي و يا نرخي كه شامل همه هزينهاعلام مي
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 نرخ پايه

علاوه . تواند براساس اندازه، سايز و وزن محموله باشدشود كه مينرخ پايه براساس كالاي حمل شده تعيين مي

عوامل ديگر شامل نياز به كانتينر مجهز به . كندبر محموله، مقصد آن نيز در تعيين نرخ پايه ايفاي نقش مي

 .باشد كه در تعيين نرخ پايه تأثير داردتسهيلات سرمايشي و ساير تسهيلات مورد نظر مي

 :شود شامل موارد ذيل استپايه اضافه ميهايي كه به نرخ ساير نرخ

 هاي تغييرات ارزي ـ هزينه

 ـ هزينه سوخت

 هاي ترمينال ـ هزينه

 هاي اسناد و مدارك ـ هزينه

 .درصد افزايش دهد 50تواند نرخ پايه را تا نرخ پايه مي به هاي اضافه شده فوق نرخ

 ها ـ نرخ دربرگيرنده همه هزينه

 .شودهاي حمل و نقل را شامل مي واحد است كه تمامي هزينه نرخ دربرگيرنده يك نرخ

گيرنده  بر هاي حمل و نقل را بايد نسبت به اينكه نرخ درصادركنندگان هنگام استعلام، بايد نسبت به اينكه قيمت

 .همچنين بهتر است كه استعلام قيمت به صورت كتبي درخواست شود .مطلع شود است و يا نرخ پايه

 ي براساس كانتينرگذارـ نرخ

 فوت جهت حمل و نقل دريايي استفاده 45و يا  40، 20هاي حمل و نقل پيشرفته از كانتينرهاي در ابعاد شركت

هاي توأم با حمل و نقل از جمله جابجايي كالا، دما و دزديده شدن كالا را كاهش استفاده از كانتينر، ريسك. كنندمي

 .توان نام بردفوتي را مي 40فوتي و  20كانتينر ترين كانتينرها، از معمول. دهدمي

 هاي مذاكرهمهارت

هاي حمل و نقل و قابليت اعتماد آنها از جمله علاوه بر نرخ قيمت كمتر، ميزان خدمات قابل ارائه از سوي شركت

ورود به در هنگام  .گيردكننده و شركت حمل و نقل مورد بررسي قرار مي عواملي است كه در مذاكرات بين صادر

 :مذاكره جهت حمل و نقل صادراتي، صادركننده بايد موارد ذيل را مدنظر قرار دهد

لزامات ا ـ اطلاعات مبدأ و مقصد كالا، خدمات حمل، تاريخ مورد نظر كه كالا بايد توسط واردكننده دريافت گردد و

 خاص مرتبطه با اين محموله
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و  ي مرتبط با حمل و نقل كالا شامل تجهيزات، دفعات ترانزيت كالاـ اطلاعات مرتبط با خدمات مورد انتظار و نيازها

 الزامات تحويل كالا به خريدار

س هاي حمل و نقل براسا هاي حمل و نقل بالقوه در داخل و خارج از كشور و آگاهي از مسير ـ انتخاب شركت

 اطلاعات جغرافيايي مبدأ و مقصد

ها، قابليت كاهش و مذاكره بر سر هاي حمل و نقل، هزينهبا ساير شركتهاي حمل و نقل در مقايسه  ـ برآورد هزينه

 قيمت با شركت حمل و نقل مورد نظر

 سته اطلاعاتي شامل جريان اطلاعاتـ فراهم آوردن ب

 و نقل براساس معيارهاي مورد نظر ـ تجزيه و تحليل نرخ اعلام شده توسط شركت حمل

 راساس يك سيستم از پيش تعيين شدهمل و نقل بـ ارزيابي خدمات ارائه شده توسط شركت ح

اگر خدمات ارائه شده متناسب با خدمات مورد انتظار و براساس معيارهاي تعيين شده نباشد، صادركننده بايد در 

 .مذاكرات بعدي خود، مشكلات و راهكارها را ارائه نمايد

ات بين مشتريان خود به شكل غيرمنصفانه هاي حمل و نقل به هيچ وجه نبايد در اعلام قيمت و ارائه خدمشركت

 .تبعيض قائل شوندعمل نموده و يا 

 حمل و نقل هوايي

، ...در حمل و نقل محصولات كشاورزي كه فسادپذيري بيشتري دارند، مانند توت فرنگي، گيلاس، سبزيجات و 

گونه  هكارهاي حمل و نقل ايندر اين حالت حمل و نقل هوايي، يكي از بهترين را. كندزمان نقش مهمي را ايفاد مي

 .هاي بالاتري دارد اما حمل و نقل هوايي در مقايسه با حمل و نقل دريايي هزينه. باشدغذايي مي مواد

 :شودحمل و نقل هوايي محصولات كشاورزي از سه طريق انجام مي

 ـ هواپيماهاي مسافربري1

 ـ پروازهاي چارتر2

 ـ هواپيماهاي باربري3

 هاي خود استفاده هاي حمل و نقل كالا، گاهي از سيستم چارتر براي حمل و نقل محمولهشركتصادركنندگان و 

كننده يا  هاي كالا از طرق صادركند كه هواپيمايي جهت حمل محمولهسيستم چارتر بدين طريق عمل مي. كنندمي

 .شوداساس يك نرخ ويژه كرايه مي بست و بر شركت حمل و نقل به صورت در
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 (IATA)المللي حمل و نقل هوايي بينانجمن 

باشد كه با يكديگر متحد شده و نسبت به قيمت ثابتي هاي حمل و نقل مياين انجمن شامل گروهي از شركت

 .اندجهت ارائه خدمات حمل و نقل به توافق رسيده

 هاتعرفه

طلاعات مرتبط با حمل يك محموله ها و ا ساير هزينه ،شود كه نرخ، مقرراتتعرفه به يك بسته اطلاعاتي اطلاق مي

هاي كالا، نرخ ارائه خدمات حمل و نقل از مبدأ ورود پرداخت هزينهمحاسبه  درعنوان مثال، به. گيردمي را در بر

بندي كالا، از ها و الزامات بستههواپيما، محدوديت -و يا هواپيما  (Door to Door) درب -به -شامل خدمات درب

 .شوندرساني ميهستند كه در تعرفه ارائه خدمات حمل و نقل اطلاعجمله اطلاعاتي 

 بندي حمل و نقلبرنامه زمان

اطلاعات برنامه . كنندبندي فعاليت ميهاي حمل و نقل هوايي به صورت منظم و براساس برنامه زمانهمه شركت

 .نقل دريافت كردهاي حمل و  توان مستقيماً از شركتهاي هوايي را ميبندي حمل و نقلزمان

 ا براي حمل هوايي محمولهرزروج

 :در هنگام رزرو جا توسط صادركننده يا شركت حمل و نقل، اطلاعات ذيل بايد ارائه شود

 ـ شماره فاكتور بار هوايي

 هاي قابل حمل ـ تعداد كلي بسته

 ـ وزن كلي محموله

 ...)زنده فسادپذيري، موادغذايي، حيوانات: مثال(ـ نوع كالاهاي قابل حمل 

 ـ فرودگاه مبدأ

 ـ فرودگاه مقصد

 ـ مسير مورد نظر 

باشد نيز بايد توسط صادركننده يا شركت حمل و نقل ذكر همچنين اگر الزامات خاصي در حمل و نقل مورد نياز مي

ايد در نظر ب صادركننده.... بعنوان مثال دما، ساير الزامات مورد نياز جهت كالاهاي فسادپذير، حيوانات زنده و . شود

 معناي جابجايي كالا از فرودگاه مبدأ به فرودگاه مقصدهاي حمل هوايي، به د كه رزرو جا با شركتداشته باش
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هاي قبلي، نسبت به زمان دريافت و تحول كالا و يا هاي هواپيمايي، بدون درخواست و هماهنگي شركت. باشدمي 

 .دهندتعيين شده ضمانت نمي ارائه خدمات حمل و نقل هوايي از مسيرهاي از پيش

 نرخ حمل و نقل

نرخ حمل و نقل براساس نوع كالا، وزن آن و ارزش آن، ميزان خدمات ارائه شده و ساير متغيرهاي فصلي، قابل 

) طول، عرض، ارتفاع(و با براساس ابعاد آن ) كيلوگرم(وزن يك محموله يا براساس وزن واقعي آن . باشدتغيير مي

 .شودگيري مياندازه

 كانتينر

. شودهاي چندتايي جهت حمل و نقل، محموله برروي يك كانتينر مختص هواپيما بارگيري مي گام ارسال بستههن

  (Unit Load Device). شوندكانتير و پالت اصطلاحاً ـ ابزار حمل واحد ـ ناميده مي

 مذاكرات

تمايل دارند جهت افزايش درآمد خود با صنعت حمل و نقل هوايي، صنعتي رقابتي بوده و صاحبان اين صنايع 

 گان با آگاهي از خدمات قابل ارائه توسط صاحبان صنايع حمل و نقل و صادركنند. گان مذاكره كنند صادركنند

  .توانند بهترين شركت حمل و نقل هوايي را براي حمل بار خود انتخاب كنندهاي موجود ميقيمت
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 اسناد و مدارك حمل و نقل 

اسناد و مدارك مورد . است جداگانه از اسناد زياديالمللي مشتمل بر تعداد طور معمول يك فرايند حمل و نقل بينبه

هاي قوانين و مقررات كشور مقصد، اينكوترمز، روشالمللي بستگي به مقصد محموله، نياز جهت حمل و نقل بين

المللي از جمله اسناد و مداركي كه در كشورهاي ديگر جهت حمل و نقل بين. هاي حمل و نقل داردپرداخت و روش

 رتوان به سند كنترل كيفيت، اظهارنامه صادراتي و گواهي مبدأ و نامه گشايش اعتباكالاها مورد نياز است مي

 .اشاره كرد

كننده به اسناد و  كشورهاي وارد. قوانين و مقررات هر كشوري جهت واردات با كشورهاي ديگر متفاوت است

بندي و گواهي مبدأ جهت اجازه ورود كالا به كشور خود مداركي مانند پيش فاكتور، گواهي بهداشت، فهرست بسته

اي جهت كسب مجوز ورود و ترخيص كالاهاي ويژهعلاوه بر اين، واردكنندگان نيز ملزم به تهيه مدارك . نياز دارند

 .باشندخود و يا دريافت وام و اعتبار از موسسات مالي مي

 توانند بههاي حمل و نقل با تجربه در تكميل و تهيه اسناد و مدارك مورد نياز جهت صادرات مي شركت

 توجه به قوانين و مقررات كشور كمبود و يا فقدان هريك از مدارك مورد نياز با . گان كمك كنند صادركنند

اگرچه . هاي حمل و نقل خلل ايجاد كند تواند در ترخيص كالا، پرداخت به صادركنندگان و يا شركتوارد كننده مي

كننده نيز بايد نسبت  باشد، اما صادركننده مي المللي مورد نياز واردبيشتر اسناد و مدارك در فرآيند حمل و نقل بين

 .كننده در صورت لزوم همكاري كند اين مدارك اطمينان حاصل كرده و در تهيه آنها با واردبه صحت و سقم 

المللي و تكميل فرايند صادرات و در اين بخش به معرفي بخشي از اسناد و مدارك مورد نياز جهت حمل و نقل بين

 .پردازيمواردات مي

(Pro Forma Invoice) فاكتور پيش:  

 طور خاص اولين معامله صادراتي بين خريدار و فروشنده با درخواست اعلام قيمت و يا  فرايند صادرات و به

 كننده اعلام فاكتور به وارد كننده قيمت را از طريق پيش سپس صادر. شودكننده آغاز مي فاكتور از سوي وارد پيش

 .نمايدمي

 :فاكتور عبارتند از اطلاعات مندرج در پيش

 ل نام، آدرس، تلفن، فكس و ايميلـ اطلاعات فروشنده شام

 ـ اطلاعات خريدار، شامل نام، آدرس، تلفن، فكس و ايميل
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 ـ تاريخ و شماره درخواست خريدار

 ـ فهرست محصولات مورد درخواست و توضيحات مختصري درباره آنها

 ـ قيمت كالا

 ـ وزن ناخالص حمل

 ـ حجم و ابعاد كالا

 ـ تخفيفات تجاري

 ـ محل دريافت كالا

 شرايط پرداختـ 

 هاي بيمه و حمل و نقل  ـ هزينه

 ـ دوره اعتبار قيمت اعلام شده

 هاي قابل پرداخت توسط مشتري ـ هزينه

 ـ تاريخ تقريبي حمل از كارخانه تا بندر مورد نظر جهت حمل و نقل

 ـ تاريخ تقريبي رسيدن كالا به مقصد

 هاي اعلام شده در قيمت .كندمبدأ كالا تأكيد مياي است كه بر صحت اطلاعات درج شده فاكتور برگه پيش

 .باشند، مگر اينكه خريدار و فروشنده توافق ديگري كرده باشندفاكتور معمولاً بدون اعلام قبلي قابل تغيير مي پيش

 فاكتور تجاري

 اين سند ارزش واقعي كالاهاي . باشدفاكتور تجاري يكي از اسناد مورد نياز خريدار جهت ارائه به گمرك مي

 .كندگيرد را تعيين ميمنظور ارزيابي حقوق و عوارض و يا ماليات گمركي مورد استفاده قرار ميه اي كه بوارد شده

. باشدهاي پرداخت ميكيت كالا از فروشنده به خريدار و هماهنگيدهنده انتقال مالند همچنين نشاناين س

 :شودر تجاري لحاظ مياطلاعات ذيل در فاكتو

 ـ نام و آدرس فروشنده

 ـ نام و آدرس خريدار

 )نوع، درجه، كيفيت، وزن(ـ توضيحات دقيق كالا 

 )قيمت واحد، قيمت كل( ـ قيمت توافق شده كالا
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 بنديـ توضيحات بسته

 ـ بندر ارسال محموله

 ـ شرايط پرداخت 

 ـ تاريخ و محل ارسال محموله

 ـ روش حمل و نقل

 فروشندهـ امضاي 

 هاي بازرسي گواهي

ها شامل اين بازرسي. گيرندمحصولات كشاورزي از جمله كالاهايي هستند كه به طور مكرر مورد بازرسي قرار مي

 .باشدبازرسي شرايط محصولات به لحاظ كيفيت، سلامت، عاري بودن از حشرات و درجه محصول مي

 گواهي بهداشت

اين . جهت واردات محصولات كشاورزي به كشور مقصد مورد نياز است گواهي بهداشت يكي از اسنادي است كه

اند و عاري از هرگونه اي متناسب، مورد بازرسي قرار گرفتهكند كه محصولات كشاورزي طبق رويهگواهي ثابت مي

 اين گواهي مويد تطبيق شرايط محصولات كشاورزي با. دنباششرايط خطرساز و بدون نياز به قرنطينه شدن مي

 .قوانين و مقررات كشور مقصد است

 بنديفهرست بسته

بندي بندي كالاهاي صادراتي به طور چشمگيري شامل جزئيات بيشتري نسبت به فهرست بستهليست بسته

وزن خالص، وزن ناخالص  اين فهرست، نشان دهنده. اندشدهبيني  كالاهايي است كه جهت فروش در داخل پيش

بندي جهت كنترل محموله و ارزيابي بعلاوه، گمرك كشور مقصد نيز از فهرست بسته. دباشو اندازه هر بسته مي

 .بندي با اطلاعات خريدار و فروشنده همراه استفهرست بسته. كندحقوق و عوارض گمركي استفاده مي

 گواهي بيمه

اي كه قابل پوشش بيمهعهده گرفته باشد، گواهي بيمه بايد نوع و ميزان ه بيمه محموله را ب ،چنانچه فروشنده

 .باشد را مشخص نمايدمذاكره مي

 



٢٣ 
 

 گواهي نامه صادرات

منظور باشد بهمنظور صادرات و تكميل اظهارنامه صادراتي نياز به گواهي نامه صادرات مي كشورها بهدر برخي از 

كننده بايد از لزوم مجوز خاصي جهت صدور محصول مورد نظر مطلع  هماهنگي با قوانين مرتبط با صادرات، صادر

 اين تشخيص براساس سه فاكتور ذيل. كردن محصول مورد نظر نياز به مجوز خاصي دارد يا خير صادر شود كه

 :شودانجام مي

 .ـ نوع كالايي كه قرار است صادر شود1

محدود و يا  خارجي، كمبود توليد و نياز داخل هايصادرات برخي كالاها به دلايلي از جمله امنيت ملي، سياست

 .ممنوع مي باشد

 ـ مقصد نهايي كالا2

 و روابط سياسي كشورها، صادرات به برخي كشورها ممنوع بوده و يا نيازمند مجوز خاصي به لحاظ مناسبات

 باشدمي

 .كه مي تواند در صادرات آن كالا تاثير بگذارد كالا از د استفادهارـ مو3

 (Harmonized System Code, HS)م يكپارچه كد تعرفه سيست

 .شودانجام مي HSتعرفه يكپارچه يا  المللي براساس كدبندي كالاها و محصولات در تجارت بينطبقه

المللي خود را هاي حمل و نقل و ادارات گمرك كشورها، آمار صادرات و معاملات بين كنندگان، شركت صادر 

تعرفه هر  توان كدمي مي باشد ورقم  10تا  6كد  اين. نماينداظهار مي (HS)براساس سيستم يكپارچه كد تعرفه 

 .كشور دريافت نمود آن كالا را از گمرك

 بارنامه دريايي

 :گيردبارنامه دريايي با سه هدف ذيل مورد استفاده قرار مي

هاي قانوني سئوليتمشخص كردن م و الا و حمل كننده كالا به منظور ارائه كالاعنوان يك قرارداد بين مالك ك ـ به

 هريك از طرفين

 كندنده را تأييد ميكن عنوان يك رسيد از طرف شركت حمل و نقل دريايي كه دريافت كالا از سوي صادر به ـ 

 بارنامه آورده شده است نام آن درعنوان مجوزي جهت حمل كالا و ارائه آن به شخص يا نهادي كه  به  ـ
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 بارنامه هوايي

باشد كه كننده مي بارنامه هوايي، همانند بارنامه دريايي، به منزله قرادادي بين شركت حمل و نقل هوايي و صادر

 .شودتوسط شركت حمل و نقل هوايي صادر مي

 گواهي مبدأ

ط اتاق بازرگاني و صنايع و معادن هر گواهي مبدأ سندي است كه مويد كشور محل ساخت كالا بوده و معمولاً توس

 .شودكشور صادر مي
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 هاي پرداخت روش

يكي از . ارزيابي كندهاي موجود را ها و هزينهمنظور انتخاب روش پرداخت مناسب، لازم است فروشنده ريسكبه

در حقيقت . تواند منجربه از دست رفتن فروش شودها، ارائه پيشنهاد بهتر از سوي رقبا است كه مياين ريسك

هاي پرداخت در تجارت خارجي خود اتخاذ نمايند كه ضمن عدم ايجاد  صادركنندگان بايد سياستي را در روش

تواند با بررسي موارد ذيل فروشنده مي. كندزيان نيز جلوگيري ايجاد از ،الملليمانع در فروش و تكميل معامله بين

 :اطلاعات لازم جهت انتخاب بهترين روش پرداخت را به دست آورد

 هاي پيشين ـ بررسي سوابق خريدار در پرداخت

 ـ بررسي شرايط و ثبات اقتصادي و سياسي كشور خريدار

 من تضمين دريافت وجه معاملهـ بررسي راهكارهاي ممانعت از دست دادن فروش ض

 هاي پرداخت هاي موجود در انواع روش ـ بررسي و ارزيابي ريسك

 :اندهاي پرداخت هستند كه به ترتيب ميزان امنيت جهت فروشنده مرتب شدههاي ذيل انواع روشروش

 پيش پرداخت/ قبلـ پرداخت قيمت كالا از 

 گشايش اعتبار تجاريـ 

 LC Stand Byـ اعتبار اسنادي ضمانتي 

 Documentary Collectionـ پرداخت بر روي بروات اسنادي 

 Open accountپرداخت بر روي حساب باز ـ 

 هاي پرداخت تركيبيـ روش

 هاي پرداخت ـ ساير روش

 Cash in Advance پيش پرداخت / قبلپرداخت قيمت كالا از 

در اين حالت خريدار كالا تمام وجه . ترين روش پرداخت براي فروشنده است، مطمئنقبلپرداخت قيمت كالا از 

كه شرايط ذيل وجود داشته باشد اين روش  در صورتي. دهدكالا را همراه سفارش كالا در اختيار فروشنده قرار مي

 :تواند مناسب باشدپرداختي مي

 .ـ خريدار به فروشنده اعتماد كامل داشته باشد

 .پرداخت وجه كالا به طور كامل را فراهم نمايدخريدار اجازه و امكان پيشـ مقررات كشور 
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كه ريسك خريدار  ـ خريدار در وضعيت مالي مناسبي باشد كه بتواند كليه وجه معامله را پرداخت كند طوري

 .افزايش پيدا نكند

 .اردات كالا اعمال نخواهد كردهايي بر صادرات و و ـ خريدار و فروشنده اطمينان داشته باشند كه دولت محدوديت

 المللي، حوالهتواند وجه مورد نظر را به فروشنده پرداخت كند عبارتند از چك بانكي بينهايي كه خريدار ميروش

 SWIFTالمللي، از طريق پست و يا تلكس، از طريق بين

Swift شبكه جهاني خويش به يكديگر ها از طريق  هاي تجاري است كه در آن بانك يك سيستم يكپارچه از بانك

كنند، دريافت و پرداخت وجه نقد بين خود و مشتريان خود هايي كه نزد يكديگر افتتاح مي متصل شده و با حساب

گيرد و در هاي بازرگانان از طريق اين روش انجام مي بدين ترتب امروزه بيشتر پرداخت. نمايندتسهيل مي را

مشكل و  ززم جهت پيگيري را در اختيار طرفين قرار دهد تا در هنگام بروتواند مدارك لاضمن اين شبكه مي

 .حقوقي شدن معامله از آن جهت اقامه دعوا بهره بگيرند

 گشايش اعتبار تجاري

در صورت رعايت  نامه گشايش اعتبار تعهدي از طرف بانك خريدار مبتني بر پرداخت وجه معامله به فروشنده،

باشد، بدين معني كه پس از گشايش اعتبار غيرقابل فسخ مي. باشدرف فروشنده ميتمامي شرايط قرارداد از ط

ترين گشايش اعتبار يكي از معمول. هاي ذينفع قابل ابطال نيست اين سند بدون توافق همه طرف گشايش اعتبار،

آن بين خريدار و هاي مرتبط با المللي است كه در آن ريسك موجود در معامله و پرداختهاي پرداخت بين روش

بار با يكديگر وارد معامله اين روش به ويژه هنگامي كه خريدار و فروشنده براي اولين. شودفروشنده تقيسم مي

 .گيردشوند، مورد استفاده قرار ميمي

 گشايش اعتبار معايب خاص خود را دارد، بعنوان مثال در صورت بروز هرگونه اختلافي، خريدار ،در عين حال

معناست كه فروشنده بايد بلافاصله خريدار ديگري پيدا  ند كالاي خريداري شده را مرجوع كند و اين بدينتوامي

هاي حمل و نقل كالاي  كرده، با او وارد مذاكره شده، كالاي خود را با قيمت كمتري به او فروخته و يا حداقل هزينه

 .مرجوع شده را پرداخت كند

و به هنگام استفاده از گشايش اعتبار، لازم است فروشنده، بانك و شركت حمل و نقل مشخصي داشته باشد  :نكته

 .دهداسناد و مدارك گشايش اعتبار را به لحاظ قانوني بودن و كامل بودن به دقت مورد بررسي قرار 

 :كنندمعمولاً در فرايند پرداخت از طريق گشايش اعتبار چهار گروه دخالت مي
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 )متقاضي(خريدار ـ 

 )LCبانك صادركننده ( ـ بانك خريدار 

 )بانك ذينفع( ـ بانك فروشنده 

 )ذينفع(ـ فروشنده 

 )متقاضي(خريدار 

به ميزان  جهت اين كار، لازم است خريدار. كندخريدار نسبت به صدور نامة گشايش اعتبار نزد بانك خود اقدام مي

 .و يا وجه مورد نظر را نقداً به بانك پرداخت كند باشد داشته ينزد بانك موجود ،مورد درخواست گشايش اعتبار

 )LCبانك صادركننده (بانك خريدار 

بانك خريدار  .كندرا گشايش مي LCشود، نيز گفته مي) گشايش اعتبار(بانك خريدار كه به آن بانك صادركننده 

كند و وجه معامله را به فروشنده بقت ميداده و مطا رارق بررسي مورد را LCكليه مدارك مورد نياز جهت گشايش 

 .كندپرداخت مي

 )نفعبانك ذي(بانك فروشنده 

بانك فروشنده . كندگشايش اعتبار را دريافت و آن را بررسي كرده و به فروشنده اعلام مي هبانك فروشنده نام

 .كندو به بانك خريدار ارسال مي همچنين مدارك لازم از جمله مدارك حمل و نقل را از فروشنده دريافت

 )ذينفع( فروشنده

آوري و فروشنده موظف است مدارك قيد شده در نامه گشايش اعتبار را جمع. شودنفع نيز ناميده ميفروشنده، ذي

 .به بانك خود ارائه كند

 فرايند گشايش اعتبار

 :بطور كلي فرايند گشايش اعتبار شامل مراحل ذيل مي باشد

توافق خريدار و فروشنده بر شرايط فروش، خريدار نسبت به گشايش اعتبار از طريق بانك خود اقدام ـ پس از 1

 .نمايد مي

 هاي حمل و نقل را در آن لحاظ ـ بانك خريدار، نامه گشايش اعتبار غيرقابل فسخ را تهيه كرده و دستورالعمل2

 .كندمي
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 .دنمايفروشنده ارسال و درخواست تأييد ميـ بانك خريدار، نامه گشايش اعتبار را به بانك 3

 .كندـ بانك فروشنده، ضمن تهيه نامه و تأييد گشايش اعتبار آن را به خريدار ارسال مي4

كننده و شركت حمل و نقل صادركننده، نامه گشايش اعتبار را به دقت بررسي  نفع، بانك صادرـ صادركننده يا ذي5

. كندهماهنگي تاريخ ارسال محموله با شركت حمل و نقل خود مذاكره ميكننده نسبت به  سپس صادر. كنندمي

گيرد و قابل تحقق نباشد، فروشنده بلافاصله با خريدار تماس مي LCچنانچه هريك از شرايط لحاظ شده در 

 .كندهماهنگ مي اطلاع رساني و موضوع را

داده و محموله را به بندر يا فرودگاه مورد نظر هاي لازم با شركت حمل و نقل را انجام كننده هماهنگي ـ صادر6

 .كندجهت حمل ارسال مي

را تهيه و  LC، شركت حمل و نقل اسناد لازم و اشاره شده در LCـ به محض انجام كليه موارد مورد نظر در 7

 .كندتكميل مي

 .نمايندرسال ميكننده و يا شركت حمل و نقل اسناد و مدارك مورد نياز را به بانك فروشنده ا ـ صادر8

باشند،  LCكند و چنانچه مدارك مطابق با شرايط مورد توافق در كننده اسناد و مدارك را بررسي مي ـ بانك صادر9

 .نمايدبانك اين مدارك را به بانك خريدار جهت بررسي و ارائه به خريدار ارسال مي

ريافت و بواسطه آنها نسبت به ادعاي كالا ـ خريدار و يا ترخيص كار گمركي وي اسناد ومدارك را از بانك د10

 .كندجهت ترخيص اقدام مي

 .نمايدبه توافق رسيده به وي پرداخت مي LCـ بانك فروشنده مبلغ مورد معامله را مطابق آنچه كه در 11

 (Standby LC): اعتبار اسناد ضمانتي

بدين معني كه چنانچه فروشنده همه موارد . اعتبار اسناد ضمانتي، تعهدي از سوي بانك خريدار به فروشنده است

انجام تعهدات خريدار را  ،مندرج در قرارداد را رعايت نمود اما خريدار به تعهدات خود عمل نكرد، بانك خريدار

 خريدار نيز وجه را براساس اعتبار و يا حساب نقدي كه در بانك دارد پرداخت. نمايدبراي فروشنده ضمانت مي

 .دهدناد ضمانتي، ضمانت بانك بر پرداخت وجه قرارداد به فروشنده را افزايش مياعتبار اس. كندمي
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 )(Documentary collectionِ پرداخت بر روي بروات اسنادي

 در اين حالت فروشنده سندي را به نام برات به همراه ساير مداركي كه دلالت بر حمل و ارسال كالا به خريدار

اسناد و مدارك حمل و نقل را تنها در صورتي به وي تسليم  ،بانك خريدار. كندمي دارد براي بانك خريدار ارسال

در اين سيستم، بانك مسئوليتي جهت پرداخت وجه . كند كه خريدار وجه قرارداد را پرداخت و ياتضمين نمايدمي

 .قرارداد به فروشنده ندارد

زيرا بارنامه دريايي يك سند قابل . باشدميهاي پرداخت در حمل دريايي بروات اسنادي يكي از بهترين روش

تواند محموله را مذاكره بوده كه در صورت ارائه اصل آن از سوي خريدار به شركت حمل و نقل دريايي، خريدار مي

باشد و از آنجاييكه اصل مدرك بارنامه دريايي نزد فروشنده مي .و مالكيت آن را به خود منتقل كندتخليه، ترخيص 

كند، بنابراين خريدار بدون پرداخت وجه قرارداد، قادر به ن را به همراه برات به بانك خريدار ارسال ميفروشنده آ

 .كنداين روش در مورد بارنامه هوايي صدق نمي. باشددريافت اصل بارنامه و ترخيص كالا نمي

 برات

وجه يا حواله كرد شخص كند مبلغي در اي است كه براساس آن شخصي به شخص ديگري امر ميبرات نوشته

 .برات يك سند قابل انتقال از يك شخص به شخص ديگر است. ثالثي در موعد معيني بپردازد

 .داربرات ديداري و برات مدت: به طور كلي دو نوع برات وجود دارد 

 برات ديداري

مراه برات ه اصلي را بهگونه است كه پس از ارسال كالا به خريدار، فروشنده بارنامه كاربرد برات ديداري بدين

بانك . دهدديداري، پيش فاكتور و ساير مستندات لازم، جهت تحويل به بانك خريدار به بانك خود ارائه مي

كند و پس از اينكه خريدار وجه قرارداد را به بانك خود پرداخت نمود خريدار، وي را از دريافت اين مدارك مطلع مي

 تواند مالكيت كالا را به خريدار منتقل كند براي وي ارسالمدارك را كه ميبانك اسناد حمل و بارنامه و ساير 

 .كندمي

 دار برات مدت

دهد تا پس از دريافت و پذيرش برات و كالا نسبت به دار، مهلت زماني مشخصي را به خريدار ميبرات مدت

، پرداخت وجه برات را در مدت بر روي برات و امضاي آن "پذيرش"خريدار با درج . كندپرداخت وجه آن اقدام 
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در عين حال خريدار اين امكان را دارد كه با ايجاد تأخير در پذيرش برات، . پذيردزمان مشخص و معيني مي

  .پرداخت وجه را به تأخير بيندازد

 پرداخت از طريق حساب باز

. باشدميزان پرداخت ميپرداخت از طريق حساب باز مشابه پرداخت به صورت نقدي است و تنها اختلاف در 

خريدار در اين حالت متحمل ريسك كمتري شده و فروشنده صورتحساب قابل پرداخت توسط خريدار را كه زمان 

به لحاظ ريسك موجود در اين شيوه پرداخت براي فروشنده، لازم است . كندمشخصي دارد به وي تسليم مي

 .هايش داشته باشدي و پرداختفروشنده شناخت كامل نسبت به خريدار و سوابق شركت و

 هاي تركيبي پرداختشيوه

رود و اين امكان وجود دارد كه فروشنده بخشي هاي پرداخت ذكر شده در اينجا به شكل انحصاري بكار نميشيوه

 .از وجه قرارداد را به شكل نقدي و بخشي از آن را از طريق برات ديداري دريافت كند

 :پرداخت هاي بين المللي را بهمراه مزايا و معايب آنها مورد مقايسه قرار مي دهدجدول ذيل شيوه هاي گوناگون 
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 معايب مزايا هاويژگي روش پرداخت

 پرداخت الكترونيكي

طور كامل به صورت الكترونيكي ـ پرداخت به
 شود انجام مي

 هاي بانكي انجامـ با استفاده از حساب
 شودمي 

 هاي داخلي امنيت پرداختـ به راحتي و 

 ترين روش جهت مبادله وجهـ سريع
 سهولت در پيگيريـ 

 
 ها استـ هزينه انتقال وجه بيشتر از ساير روش

ـ بازگرداندن وجه در صورت گم شدن آن دشوار 
 است

ـ جزئيات اطلاعات مورد نياز جهت مديريت 
 دريافت و پرداخت معمولاً ناكافي است

كنسل كردن آن وجود  ـ پس از پرداخت امكان
 ندارد

-پرداخت از طريق چك
 هاي خارجي

نفع ارسال شده و بايد به كشور ذي پرداخت ـ 
 باشدنفع ميذي قابل پرداخت در كشور 

ـ از حساب بانكي اشخاص در اين فرايند 
 شوداستفاده مي

ـ قابل پرداخت به شويه ارزهاي رايج شامل 
 دلار آمريكا و ساير ارزهاي رايج

 ر صورت نبودن اطلاعات كامل بانكـ د
 ذينفع اين روش، روش، روش راحتي است 

ـ پرداخت در صورت نياز قابل توقف كردن 
 است

ـ اگر اطلاعات و مدارك جهت پرداخت لازم 
 تر استباشد، اين روش مناسب

 ـ سرعت پايين پست
ـ تغييرات نرخ ارز بر ارزش وجه قابل دريافت 

 گذاردتأثير مي

 اعتبار تجاريگشايش 

 ـ اعتبار بانكي جايگزين اعتبار خريدار 
 گرددمي

هاي گشايش كننده اعتبار از ـ ريسك بانك
تواند كاهش طريق تأييد بانك فروشنده مي

 يابد

ـ حقوق و ريسك خريدار و فروشنده متوازن 
 شده است

ـ پرداخت به فروشنده براي وي در مقابل 
 رعايت شرايط تضمين شده است

كالا به خريدار در مقابل رعايت  ـ ارسال
 شرايط براي وي تضمين شده است

هاي خريدار و فروشنده ريسك ـ تأييد بانك
 دهدرا كاهش مي

هاي پرداخت هزينه ـ نسبت به ساير روش
 بيشتري دارد

 بر استو اصلاحات احتمالي آن زمان LCـ انتشار 
ـ اسناد و مدارك مورد نياز توسط فروشنده تهيه 

 بر استزمانشده و 

گشايش اعتبار تضمين 
 شده

 اي براي پرداخت به روش سادهـ ابزار ساده
 ـ درحال استفاده توسط كشورهاي مختلف

ـ ريسك بانك توسط تاييد بانك ديگر كاهش 
 يابدمي

تر بت به گشايش اعتبار تجاري ارزانسـ ن
 است

ـ نسبت به پرداخت از طريق حساب باز 
 تر استمطمئن

ناشي از اين روش پرداخت كمتر  ـ اختلافات
 است

ـ ريسك بانك توسط تأييد بانك ديگر 
 يابدكاهش مي

ـ نسبت به روش پرداخت از طريق بروات 
 تر است اسنادي هزينه بر

 بروات اسنادي

ـ فروشنده از بانك خود بعنوان نماينده جهت 
ارسال سناد حمل به خريدار، در مقابل پرداخت 

-پرداخت اقدام مي وجه قرارداد و يا ضمانت
 نمايد

ـ از طريق روش بروات اسنادي مستقيم 
(DLC)  ًفروشنده كالا و اسناد حمل را مستقيما

بانك خريدار . نمايدبه بانك خريدار ارسال مي
اسناد را دريافت و وجه قرارداد را به بانك 

 كندفروشنده ارسال مي

ـ نسبت به پرداخت از طريق حساب باز 
 تر استمطمئن

بت به پرداخت از طريق گشايش اعتبار ـ نس
 تر استارزان

ـ تضمين جهت پرداخت از طرف بانك وجود 
 ندارد

 هاي تجاري در اين روش وجود داردـ ريسك
ـ چنانچه خريدار سفارش را كنسل كند فروشنده 

 شودمتضرر مي

 

 ها توسط صادركنندهچك ليست كنترل فعاليت

 غيرقابل برگشت است؟ LCـ آيا 

 هاي مالي خريدار بررسي و كنترل شده است؟سوابق فعاليت ـ آيا

 با آنچه كه مورد توافق بوده مطابقت دارد؟ (LC)ـ آيا نوع گشايش اعتبار 

 كند؟ ها كفايت مي ـ آيا مبلغ گشايش اعتبار جهت پوشش همه هزينه

 باشد؟آيا اينكوترمز مورد استفاده صحيح ميـ 

 باشد؟يش اعتبار از طرف خريدار نزد بانك گشايش كننده موجود ميـ آيا مبلغ مورد قرارداد در گشا

 كند؟كالا، با قرارداد فروش مطابقت مي "واحد"ـ آيا توضيحات مرتبط با قيمت 
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 در صورت نياز، داده شده است؟) متناوب(اي ـ آيا مجوز ارسال دوره

 باشد؟توافق ميـ آيا محل بارگيري، تخليه و مقصد نهايي مطابق با موارد مورد 

ـ آيا تاريخ ارسال تحويل كالا و مهلت ارائه اسناد و مدارك پس از انتشار اسناد محل، متناسب با زمان مورد نياز 

 باشد؟جهت پردازش سفارش، ارسال كالا و ارائه اسناد و مدارك به بانك مي

 باشد؟ـ آيا شرايط بيمه كالا، متناسب با اينكوترمز مورد توافق مي

بيني شده منتظره كالا، در مبلغ اعتبار گشايش شده پيش ه اقدامات شرايط غيرمنتظره، مانند بازرسي غيرهزين ـ آيا

 است؟

 اختلافات معمول در گشايش اعتبار تجاري

به عدم پرداخت از سوي خريدار به فروشنده  توانند در نهايت منجرموارد ذيل از جمله اختلافاتي هستند كه مي

 :شوند

اختلافات كلي 

 مدارك با يكديگر سازگار نيستندو ـ اسناد 1

 ـ مشخصات كالا كه در پيش فاكتور ارائه شده با كالاي ارسال شده متفاوت است2

 ـ تعداد و يا مقدار كالاي ارسال شده با ميزان مورد توافق و سفارش متنفاوت است3

 استـ اسناد و مدارك مورد نياز جهت ترخيص كالا ارائه نشده 4

 ـ اسم و نشاني اشتباه است5

 اختلافات مرتبط با اسناد حمل و نقل 

 ـ حمل و نقل كالا در بنادري غير از بنادر مورد توافق در قرارداد انجام شده است1

 ه متناسب با اطلاعات ارسال كننده محموله نيستمـ امضاي درج شده با بارنا2

 را تأييد نكرده است... ايش اعتبار، برات و ـ بارنامه نوع پرداخت، اعم ازپيش پرداخت، گش3

 ه به آدرس اشتباه ارسال شده استمـ بارنا4

 برات 

 ـ مبلغ برات با مبلغ پيش فاكتور هماهنگي ندارد1
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 عنوان شخص ديگري كشيده شده استـ برات به2

 نويسي نشده است طور كامل و جامع ظهرـ برات به3

 ـ تاريخ برات اشتباه است4

  بيمه 

 باشدـ اسناد بيمه ارائه شده كامل نمي1

 ـ محموله بيمه نشده است2

 بنديزمان 

 ـ كالا به موقع ارسال نشده است1

 ـ مدارك به موقع ارائه نشده است2

 ـ گشايش اعتبار از تاريخ معتبر گذشته است3



۵٠ 
 

 

 

 

 



۵١ 
 

 

 

 

 



۵٢ 
 

 

 

 

 



۵٣ 
 

 SWIFTاطلاعات موجود در گشايش اعتبار 

بسته به ماهيت و نوع قرارداد، برخي از اين . گردنددرج مي SWIFTاطلاعات ذيل در گشايش اعتبار به شكل 

 .توانند اختياري باشنداطلاعات مي

 ...)شماره صفحه و (ـ ترتيب اطلاعات 

 )قابل فسخ، غيرقابل فسخ(ـ نوع گشايش اعتبار 

 ـ شماره ارجاع بانك گشايش كننده

 ـ تاريخ انتشار 

 تاريخ و محل و انقضاءـ 

 ـ اطلاعات بانك گشايش كننده

 ـ اطلاعات متقاضي گشايش اعتبار

 نفعـ ذي

 ـ نرخ تبديل و مقدار ارز رايج

 )در صورت توافق(اي ـ حمل و نقل دوره

 ـ آخرين تاريخ ارسال كالا

 ـ مدت ارسال كالا

 ـ توضيحات كالا و محموله

 ـ اسناد و مدارك مورد نياز

 بانكيـ الزامات 

 ـ ساير شرايط

  حمل و نقل كالابيمه 

هاي ناشي از حمل و  هدف بيمه حمل و نقل، محافظت از محموله و منافع سرمايه مالي و مالك آن در مقابل ريسك

اي محدودي درخصوص خطرات ناشي از هاي بيمه هاي حمل و نقل، هوايي يا دريايي، پوشش شركت. باشدمي نقل

بارنامه، سندي است كه نشان دهنده مسئوليت شركت حمل و نقل در مقابل . كنندئه ميهاي موجود ارا ريسك
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. اين نكته حائز اهميت است كه شركت حمل و نقل در مقابل بلاياي طبيعي مسئوليتي ندارد. باشدمحموله مي

اي پوشش بيمهقصد دارد جبران خسارت ناشي از خطرات بيمه شده نسبت به ) مالك كالا(كه صادركننده  هنگامي

كالا ادعايي كند، بايد نسبت به دلايل بروز حادثه، اثبات بروز حادثه در حين حمل و اثبات مسئوليت مستقيم شركت 

 .ي محكمي ارائه كنداي محموله، ادلهحمل و نقل در مقابل پوشش بيمه

 هاي حمل و نقل شركت

اي محموله از طرف حمل كننده بيمه هاي مشخصي درخصوص پوشش هاي حمل و نقل، سياست كتبيشتر شر

 .شودهاي هوايي و دريايي مياي شامل بيمهاين خدمات بيمه. گان دارند كالا، جهت ارائه به صادركنند

 هاي بيمهشركت واسطه هاينمايندگان و 

 است كه با واسطه هاييهاي هوايي و دريايي، از طريق اي براي محمولههاي اعمال پوشش بيمهيكي از راه

هاي بيمه، خدمات بيمه هوايي و  عنوان نمايندگان شركته ها، ب اين واسطه. كنندهاي بيمه همكاري مي شركت

اي از اين طيف متفاوتي از خدمات بيمه. نمايند كه بسته به سايز و حجم محموله متفاوت استدريايي ارائه مي

اي شود، پوشش بيمهاي ارائه ميل دريايي، دو نوع پوشش بيمهشود، بعنوان مثال، در حمل و نقطريق پيشنهاد مي

 .اي خاص، پوشش بيمه)مداوم(باز 

 )مداوم(اي باز خدمات بيمه

اين . كندشود كه صادر كننده به طور مداوم كالايي را به كشور مقصد ارسال مياي باز زماني ارائه ميخدمات بيمه

نمايد، به صورت كه صادركننده كالا را به كشور مقصد ارسال مي زمانيگردد و تا اي منقضي نمينوع پوشش بيمه

 .دهداين نوع بيمه، محموله را از انبار فروشنده تا انبار خريدار تحت پوشش بيمه قرار مي. شوداتوماتيك تمديد مي

جمله بيمه كالاهاي اي ديگري از دار، علاوه بر بيمه حمل و نقل، ساير خدمات بيمهاي باز يا مدتپوشش بيمه

رسند، به فروش مي CIFاي جهت كالاهايي كه با قراردادي به غير از سوزي و خدمات بيمهمرجوع شده، بيمه آتش

          شود، لذا به صورت اتوماتيك با عنوان كه اين روش به صورت خودكار تمديد مي از آنجايي. دهدارائه مي

كننده موظف  صادر. شودن محموله، شرايط و نرخ بيمه نيز در آن لحاظ ميبيمه شونده صادر شده و عنوان و ميزا

هاي بيمه شده تحت اين روش را ارائه و نسبت به تسويه حساب با شركت بيمه اي از محمولهاست گزارش ماهانه

 .اقدام كند
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 )انفرادي(اي خدمات بيمه

 ارائه) مالك كالا(درخواست متقاضي هاي شخصي و براساس  اي انفرادي جهت پوشش محمولهخدمات بيمه

اما اين بيمه به صورت . باشددار مي اي مدتاي در اين نوع بيمه مشابه خدمات بيمهميزان پوشش بيمه. شودمي

 .گردداي متوقف ميشود و پس از تحويل كالا به مقصد، پوشش بيمهاتوماتيك تمديد نمي

 ايانواع پوشش بيمه

اي اي گسترده و پوشش بيمهاي خاص، پوشش بيمهاي وجود دارد، پوشش بيمهبيمهطور كلي سه نوع پوشش به

 .كامل

ش بيمه ش صپو خا  اي 

سوزي، كند و شامل آتشاي است كه محموله را در مقابل حوادث مشخصي بيمه مياي خاص، بيمهپوشش بيمه

تواند بخشي از اي ميان پوشش بيمهميز. مي باشد... سقوط محموله در دريا، زلزله، خيانت در امانت، طوفان و 

 .محموله و يا كل آن را بيمه كند

ش بيمه ش ردهپو ست  اي گ

هاي موجود در حمل و نقل كالا از جمله دزدي، عدم  تري از ريسكاي، شامل طيف وسيعاين نوع پوشش بيمه

 .باشدتحويل كالا، تصادف كشتي با كشتي ديگر و از بين رفتن محموله مي

ش بيمه ش  ي كاملاپو

شود و چنانچه محموله به هر دليل خارجي از بين برود، اي محسوب ميترين نوع پوشش بيمهاين نوع بيمه، كامل

آسيب ديدن محموله در اثر : استثناهايي كه در اين خصوص وجود دارد شامل. باشدتحت پوشش كامل بيمه مي

ازگشت كالا توسط گمرك مقصد، عدم پرداخت وجه بندي نامناسب، رها كردن محموله بدون مراقبت از آن، ببسته

كننده،  در صورت تمايل صادر. باشدها ميهاي ناشي از تغيير سياستهاي تجاري و زيانتوسط خريدار، جنگ، زيان

 .اي اضافه گرددتواند در مقابل پرداخت هزينه اضافي، به پوشش بيمهموارد فوق مي

 (Contingency Insurance) ياطيبيمه احت

اي كنندگان با تجربه معمولاً بيمه كننده يا خريدار محموله را بيمه كند، صادر چنانچه بر طبق قرارداد، مقرر شود وارد

در اين شرايط، چنانچه بيمه . كنندكننده، خريداري مي عنوان پشتيبان بيمه واردبه» ياطيبيمه احت«را تحت عنوان 
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كننده، خسارت  خريداري شده از طرف صادر ياطينباشد، بيمه احت كننده جهت پوشش خسارات احتمالي كافي وارد

 .دهدرا پوشش مي

 طرح دعواي بيمه

كننده كالا، اولين شخصي است كه متوجه هرگونه خسارت و يا زيان پيش آمده در  المللي، وارددر حمل و نقل بين

امل محموله اقدام و هرگونه خسارت واردكننده به محض دريافت كالا، بايد نسبت به بازرسي ك .شودمحموله مي

 .احتمالي را مورد بررسي قرار دهد

بندي و كالاي آسيب ديده به كانتينر، مواد بسته. گرددها مي هاي احتمالي و هزينه اين اقدام موجب كاهش خسارت

چنانچه . دشوعنوان شواهد خسارت به منظور طرح دعواي خسارت و پوشش بيمه نگهداري ميهمراه اسناد حمل به

نفع بايد بلافاصله اين موضوع را به شركت بيمه اطلاع دهد، در غير اينصورت اي خسارت ديده باشد، ذيمحموله

 .هاي ناشي از تعلل در اطلاع رساني به شركت بيمه نيز به وي تحميل گردد ممكن است هزينه

 :نمايداطلاعات ذيل را درج مي كند،اي كه به شركت بيمه ارسال مينفع در نامهكننده و يا ذي صادر

 ـ شركت حمل و نقل كننده هوايي و يا دريايي

 ـ بارنامه دريايي يا هوايي

 ـ مبدأ، مسير و مقصد

 ـ تاريخ دريافت كالا

 ـ شماره كانتينر

 ـ توضيحات محموله

 ـ مبلغ مورد ادعا

و مورد خسارت را گزارش و جهت  بيمه شده بايد در اسرع وقت با اولين نمايندگي بيمه متبوع خود تماس گرفته

نماينده بيمه ممكن است موارد ذيل را از بيمه . هاي لازم را انجام دهدبازديد محموله توسط نماينده بيمه هماهنگي

 :شده درخواست نمايد

 ـ بارنامه هوايي يا دريايي

 ـ گواهي بيمه

 ـ رونوشت نامه طرح ادعا جهت بيمه
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 نقلـ رونوشت مكاتبات با شركت حمل و 

 ـ پيش فاكتور

 ـ تخمين هزينه جبران خسارت

 بندي ـ ليست بسته

 ـ شواهد خسارت يا زيان

 ـ تاريخ دريافت كالا

 ـ بارنامه درون مرزي

 ـ گزارش واردكننده كالا

 ـ گزارش عدم ارسال كالا توسط شركت حمل و نقل

 ـ گزارش بازرسي كالا

 ـ ارزش موجودي باقي مانده

 

 حمل و نقل حفظ كيفيت كالا در حين

هاي رقابتي حمل و نقل، بايد نسبت به ارسال و تحويل كالا در بهترين كنندگان علاوه بر جستجوي نرخ صادر

بندي شده و پذير، فراوري و بسته موارد ذيل درخصوص كالاهاي فساد. شرايط ممكن نيز اطمينان حاصل كنند

 :باشدها، قابل تأمل مينوشيدني

 موثر گذاريبرچسب بندي و ـ بسته

 هاي محيطيـ دما، رطوبت و ساير كنترل

 بندي در شرايط مطلوبـ تجهيزات نگهداري كننده بسته

 هاي ترانزيتـ بارگيري، تخليه و نظارت موثر بر محموله در ايستگاه

ي بهتر گردد ولالمللي، در بهترين شرايط، كيفيت كالا در حين حمل و نقل به شكل اوليه حفظ ميدر حمل و نقل بين

زمان بيشتري  شده باشد دوره عمر مفيدتري دارند وكالاهايي كه كيفيت آنها در حين حمل و نقل حفظ . نخواهد شد

 موجب رضايت حفظ كيفيت كالا. توان در مورد آنها صرف كردبي ميرا جهت حمل و نقل، انبارداري و بازاريا
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دهد و به توسعه فروش و سود را افزايش مي ،دشويي ميكنندگان نها ها و در نهايت مصرف واردكنندگان، واسطه 

 .كنندبازار كمك مي

 :دارند نگه گان بايد در نظر داشته باشند كه كالاهاي خود را از حوادث و اتفاقات ذيل دور صادركنند

 انگاري در هنگام بارگيري و تخليه محموله ـ سهل

 ترهاي سنگين محمولهـ تحت فشار قرار دادن محموله به دليل قرار گرفتن 

 ـ لرزش و جابجايي نامناسب در حين بارگيري و تخليه دريايي يا هوايي

 ـ پرتاب كردن، در نوسان قراردادن، خراش دادن و پيچاندن كالا

 ـ از دست دادن رطوبت و يا مرطوب شدن كالا در اثر قرار گرفتن در محيط

 نچه توصيه شده استـ قرار گرفتن كالا در دمايي بيشتر و يا كمتر از آ

 ـ قرار گرفتن كالا در معرض بوي كالاهاي ديگر و يا پس مانده كالاهاي ديگر

 موثر برچسب گذاريبندي و بسته

بندي مناسب در طول حمل و نقل و بازاريابي حفظ كيفيت محصولات به ويژه محصولات كشاورزي مستلزم بسته

 رساني درخصوص جهت اطلاع و برچسب گذاريبندي مناسب براي حفظ كالا و محصولات بسته. باشدمي

پذير و داراي كيفيت  حمل و نقل كالاهاي فساد. باشدهاي كالا و جذب مشتري با رعايت گرافيك مناسب ميويژگي 

ري نامناسب نيز گذا برچسب. شودبندي نامناسب منجربه كاهش قيمت كالا و آسيب ديدگي آن ميبالا در بسته

بندي كالا بايد به نحوي باشد كه از تحت فشار قرار بسته. منجربه تأخير در فروش كالا و زيان ناشي از آن ميگردد

 .تخليه، مرطوب شدن، جابجايي در مسيرهاي ترانزيت و انبارداري جلوگيري نمايد گرفتن كالا در حين بارگيري و

بندي رعايت مواردي كه در بسته. شونديطي و نوع محصول انتخاب ميبندي براساس شرايط محاوليه بسته مواد

بندي، هزينه، در بندي، دما، رطوبت، اتمسفر مطلوب در اطراف كالا، مقاومت بستهشوند شامل روش بستهمي

 گذاري، هزينه حمل و قوانين و مقررات دولتي برچسبدسترس بودن، مشخصات مورد نظر خريدار، گرافيك، 

 بندي، خريداران خارجي، مشاورين و دانشگاهيان، توان از كارخانجات بستهاين اطلاعات را مي. دباشنمي

شوند كه قابل استفاده ها به نحوي انتخاب ميبنديامروزه بسته. ها به دست آوردفروشخرده و فروشانعمده

اي باشد كه كالا را حفظ ازهده بايد به اندمجدد و يا برگرداندن به چرخه توليد باشند و ميزان مواداوليه مورد استفا

هاي كه بارگيري واحد كالا در اندازه هاي مربوطه مطابقت كندبندي بايد به نحوي با استانداردهمچنين بسته. كند
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بندي بايد با نظر وارد كننده مطابقت داشته بسته. هاي قابل استفاده مجدد به راحتي صورت گيرداستاندارد و پالت

كيلوگرم باشد موجب آسيب ديدگي كالا و ايجاد  20هايي كه در ابعاد بسيار وسيع و يا بيشتر از بنديبسته. باشد

هاي از طرف ديگر، در برخي كشورها، قوانيني وجود دارد كه حمل و جابجايي بسته. شونداشكال در حمل و نقل مي

تواند بندي مين اين كشورها درخصوص بستهكيلوگرم براي كارگران منع شده و عدم رعايت قواني 15بيشتر از 

هاي بنديدر عين حال چيدمان كالا در داخل بسته. هاي جابجايي و حمل كالا گرددبه افزايش هزينه منجر

 .باشدنكمتر از حد استاندارد آن  يا بيشتر وشد كه ميزان كالاي قرارداده شده نگهدارنده آنها بايد به نحوي با

 .باشنداستر ميبندي شامل فيبر، چوب، كاغذ، پلاستيك و پليمواداوليه مورد استفاده در بستهترين متداول

نسبت به توجه شود كه  موارد ذيل بايد پذيري بالايي دارند درخصوص سبزيجات و موادغذايي تازه كه قابليت فساد

هاي  از آلودگي با ارگانيسممنظور جلوگيري بندي آن بهپاكيزگي محصولات در حين برداشت محصول و بسته

تواند كل محموله را آلوده غذايي و محصولات كشاورزي آلوده و آسيب ديده مي مواد. زا اطمينان حاصل كنندبيماري

 .كند

بندي محصولات گوشتي، دام و طيور و غذاهاي دريايي نيز از طريق رعايت موارد بهداشتي و بستهدر خصوص 

 طول عمر انتوكنترل اتمسفر موجود در اطراف آنها مي و هت حفظ اين محصولاتسازي، دماي مناسب جه پاكيز

 .مفيد اين محصولات را افزايش داد

 سازي استاندارد

ها و  سازي اين جعبه هاي متفاوت، استانداردبندي با اندازههاي بسته ها و پالت به دليل استفاده گسترده از جعبه

 المللي استانداردسازمان بين. ي حمل و نقل و بازاريابي مورد توجه قرار گرفتهامنظور كاهش هزينهها به پالت

(ISO)اينچ معرفي كرده است 39,73ميليمتر در  1000در  1200هاي مورد استفاده در اروپا را در ابعاد  ، پالت .

 :المللي به شرح ذيل هستندها در حمل و نقل بينبهترين ابعاد براي پالت

 ميليمتر   600 400ـ 

 ميليمتر  400 300ـ 

 ميليمتر  400 200ـ 

 ميليمتر  300 200ـ 

 ميليمتر  200 150ـ 
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. بندي شده را در داخل پالت جابجا كنندهاي بسته دهند محمولهمعمولاً حمل و نقل كنندگان كالا ترجيح مي

ها به صورت انفرادي موجب جابجايي تعداد كمتري جعبه  ها نسبت به جابجايي جعبه بندي در پالتبسته جابجايي

همچنين سرعت بارگيري و تخليه . يابدهاي داخل آنها نيز كاهش مي ها و محموله شده و خسارت وارده به جعبه

 .يابدنيز افزايش مي

قابليت استفاده مجدد  ها قرار گيرند و همچنين بايد ها بايد به اندازه كافي محكم باشند تا بخوبي درون قفسه پالت

كنندگان در كشورهاي اروپايي به كشور مبدأ  هايي كه قابل استفاده مجدد نيستند توسط وارد پالت. داشته باشند

 .گرددها مي شوند كه اين امر موجب افزايش هزينهبازگشت داده مي

 گذاري و برندينگ برچسب

 . كنداطلاعات مورد نياز جهت گواهي صادرات، معرفي و تبليغ محصول را فراهم مي ،ها گذاري جعبه برچسب

. بندي مناسب پوشانده شوند هاي داراي گرافيك و رنگ توانند با پوششاند ميهايي كه از فيبر ساخته شده جعبه

ري شده و برند آنها متناسب با گذا گذاري و باركد طور شفاف ليبلهاي مصرفي بايد بهبنديها و بسته جعبه تمامي

      علاوه بر اين، اطلاعات ذيل نيز بايد به زبان كشور مقصد روي. زبان قابل قبول در كشور مقصد تهيه شده باشد

 :بندي آورده شوندبسته

 ـ اسم متداول محصول

 حجم و ـ وزن خالص، تعداد

 بندي كنندهـ برند محصول و نام بسته

 ـ كشور مبدأ

 درجه محصول ـ اندازه و

 ـ دماي مناسب جهت نگهداري

 ـ نحوه جابجايي

 برچسب گذاريبراساس قوانين ملي هر كشور . گذاري خود را دارد كه بايد رعايت شودبرچسبهر كشوري قوانين 

 بعنوان مثال در ايالات متحده علاوه بر نام محصول، وزن خاص، نام و آدرس توليد. محصولات مصرفي الزامي است

 .بندي كننده و نام و درصد همه تركيبات محصول نيز بايد آورده شوديا توزيع كننده، بستهكننده 



۶١ 
 

 عنوان موادرا كه پوشش پارافيني دارند، به جاتيو سبزي ها ، ميوه(FDA)اداره دارو بهداشت ايالات متحده آمريكا 

همچنين درج بهترين تاريخ . وندگذاري شبرچسبكند كه لازم است به درستي غذايي فراوري شده شناسايي مي

 .مصرف بر روي بيشتر محصولات كشاورزي و موادغذايي الزامي است

 دما، رطوبت و ساير شرايط محيطي

تازه،  هاياري محصولاتي از جمله ميوهرساني درخصوص دما و رطوبت مناسب جهت نگهداري و انبارد اطلاع

 .و تازگي آنها ضروري است هاي تزييني جهت حفظ كيفيت سبزيجات، گياهان و گل

. آنها حفظ شودكنند كه كيفيت در دما و رطوبتي نگهداري ميرا محصولات  ،سازي محيط در نتيجه فرايند خنك

از جمله محصولاتي هستند كه فرايند خنك سازي در مورد آنها هاي تزئيني  تازه، سبزيجات، گياهان و گل هاي ميوه

بيشتر سبزيجات و . اي حمل و نقل جهت حفظ دما تعبيه شده استتجهيزات سردخانهمنظور  بدين .اعمال مي شود

چنانچه اختلاف دما در . كنندگيري مياندازه درصد آب هستند كه وزن آنها را بر اين اساس 95تا  80حاوي  ها ميوه

 .شودمحل نگهداري اين محصولات زياد باشد موجب تبخير آب اين محصولات و كاهش وزن آنها مي

 

 :سازي اوليه بستگي به عوامل ذيل دارد فرايند خنك

 سازي محصول ـ فاصله زماني بين برداشت و خنك

 بندي اوليه محصولـ نوع كانتينر حمل و نقل و بسته

 ـ دماي اوليه محصول

 فراهم شده ـ ميزان هوا، آب و يا يخ

 ـ دماي محصول نهايي

 رودسازي بكار مي براي خنكسازي آب و يا هواي منجمدي كه  ـ پاكيزه

 ـ حفظ محصول در دماي توصيه شده بعد از خنك كردن آن

برداشت محصول بايد در ساعات اوليه صبح . محصول صورت گيرد سازي اوليه بايد بلافاصله پس از برداشت خنك

سازي  بندي و پشته هايي بسته محصولات خنك شده در جعبه. انجام شده و نبايد در معرض نورخورشيد قرار گيرد

سازي اوليه در حفظ كيفيت محصول بسيار مهم است زيرا جريان هواي اطراف محصول  فرايند خنك. شوندمي

 .بندي و انبارداري به شدت كاهش يابدممكن است در حين بسته
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 سازي هاي خنكروش

. ر، تجهيزات و مواداوليه داردسازي بستگي به طبيعت، ارزش و ميزان محصول، هزينه نيروي كا انتخاب روش خنك

 :ها شامل موارد ذيل هستنداين روش

 ـ اتاق خنك كننده

سازي در اين  برخي محصولات در حين خنك. شوندسازي مي هاي محصولات در يك اتاق خنك شده پشته بسته

 .شوندپاشي مي روش با اسپري آب خنك نيز آب

براي برخي . كندشوند جريان پيدا ميصولات نگهداري ميدر اين روش هواي خنك با فشار در محلي كه مح

 .يابدمحصولات، تركيب هوا و آب خنك بدين روش جريان مي

 سازي به روش مكيدن هواي گرم ـ خنك

سازي به  كنند خنكبندي شده را به روش وكيوم يا مكش خارج ميدر اين روش گرماي موجود در محصولات بسته

تواند با اضافه كردن رطوبت به محصولات صورت گيرد كه اين كار قبل و يا حين مكش روش مكيدن هواي گرم مي

 .گيردهواي گرم صورت مي

 هاي يخ هاي يخ و يا تزريق تكه استفاده از بسته ،هاي خنك كردن محصولات در حين نگهداري از ديگر روش

 آب سرد و روش مكش هواي گرم ازخنك كردن از طريق . غذايي است هاي مواد شكسته شده لابلاي بسته

 هاي خنك كردن هستند و بين نيم ساعت تا يك ساعت زمان  ترين روشهاي موادغذايي از جمله سريع بسته

در روش خنك كردن با فشار آب سرد، محصولات بايد طوري باشند كه در مقابل اين فشار تاب ايستادگي . برندمي

خنك كردن به روش كاهش . بردساعت زمان مي 2تا  1بين  ،هواي خنكخنك كردن به روش فشار . داشته باشند

 .بردساعت زمان مي 72تا  24داري محصولات بين  دماي اتاق يا محل نگه

كه نمايش دهندة ليست محصولات و دماي مناسب، رطوبت مناسب و ميزان ) 8تا  3(در ادامه اين بخش جداولي 

 .باشد آورده شده استري و نگهداري ميتقريبي عمر مفيد آنها در حين انباردا

تر هستند و بايد سازي حساس آورده شده است، نسبت به فرايند خنك 10و  9همچنين محصولاتي كه در جداول 

متأسفانه، اثرات مشهود عدم . توجه نمود تا اين محصولات در شرايطي كمتر از دماي توصيه شده قرار نگيرند

 ها و جهت فروش به مصرفشوند كه محصولات در اختيار خرده فروشيشخص ميتوجه به اين محصولات زماني م

 .كننده نهايي قرار گرفته است
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طور مداوم پاكيزه و  تجهيزات و آب خنك كننده بايد به. همه محصولات نسبت به فسادپذيري حساس هستند

گرم  اجددمس از خنك شدن ت پلاهمچنين بايد دقت شود كه محصو. زا شوندهاي بيماري عاري از ميكروب

داري و حمل و نقل محصول نزديك باشد تا ضمن  الامكان به زمان انبارزمان برداشت محصول بايد حتي. نشوند

جلوگيري از گرم شدن محصولات، حداكثر استفاده از دوره تازگي محصول به عمل آمده و كيفيت محصول حفظ 

 .گردد

 حمل و نقل 

، در حفظ كيفيت محصول بسيار حياتي يهاي مورد استفاده در بارگير نقل و روششرايط و نوع تجهيزات حمل و 

موارد . عمل آيده لذا در انتخاب نوع حمل و نقل شركت ارائه دهنده خدمات حمل و نقل بايد دقت كافي ب. هستند

 :ذيل از جمله نكاتي است كه بايد در انتخاب نوع و روش حمل و نقل محصولات رعايت گردد

 مقصدـ 

 ـ ارزش محصول

 ـ درجه فسادپذيري محصول

 ـ ميزان محصول قابل حمل و نقل

 ـ ميزان دما و رطوبت مناسب جهت محصول

 ا و رطوبت و شرايط محيط خارجي محصول در مبدأ و مقصددم ـ ميزان

 ـ زمان لازم جهت ترانزيت محصول در حمل و نقل هوايي، زميني يا دريايي

 ـ نرخ و هزينه حمل و نقل

 ـ كيفيت خدمات حمل و نقل

همچنين در هنگام انتخاب شركت حمل و نقل، لازم است ميزان قابليت اعتماد و كيفيت خدمات قابل ارائه توسط 

درحال تغيير هستند، با گاهاً هاي حمل و نقل خدمات و هزينه. آنها و نرخ هزينه حمل و نقل به دقت بررسي گردد

المللي در ارتباط باشند تا از آخرين هاي مرتبط با حمل و نقل بين مداوم با نهاد طورحال صادركنندگان بايد به اين

هاي بالا و حفظ كيفيت آنها در شرايط  به منظور حمل محصولات در وزن. ها و خدمات آنها مطلع گردند قيمت

دار استفاده تريلرهاي يخچالشود، بايد از ترانزيت، به ويژه محصولاتي كه زمان انبارداري آنها به يك هفته بالغ مي
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بعد از ترانزيت، ارسال محصول به مقصد، محصول بايد آنقدر مفيد داشته باشد تا تا جهت بازاريابي و رسيدن . شود

 .كننده نيز كيفيت خود را حفظ كندبه دست مصرف

كنند كه در رب ارائه ميد-به  -كند، خدمات دربهاي حمل و نقل كه از تريلر و كانتينر استفاده مي برخي از شركت

 .يابدسازي، دزدي و اتلاف زمان كاهش مينتيجه اين خدمات خسارات ناشي از آماده

شود كه ارزش بسيار بالا و عمر مفيد كوتاهي دارند و حجم صادرات حمل و نقل هوايي براي محصولاتي استفاده مي

 .يابدزمان ترانزيت در اين روش بسيار كاهش مي اما باشد ميلاهاي حمل و نقل هوايي باهزينه .باشدآنها كمتر مي

در اين شرايط . شوندحمل مي و برخي از محصولات در حمل و نقل هوايي، در كانتينرهاي بدون يخچال نگهداري

 هاي مبدأ و مقصد وجود داشته باشد تا از فساد محصولات بايد همكاري و ارتباط بسيار نزديكي بين فرودگاه

داري كه محصولات را خنك  لازم است تسهيلات انبار. تأخير دارند جلوگيري شود ها ايطي كه پروازبويژه در شر 

 .دار استفاده شودها وجود داشته باشد و در صورت امكان از كانتينرهاي يخچالنگه دارد در فرودگاه

هاي  گردند تا از فرصت شوند، از طريق هوايي حمل ميدار حمل ميمحصولاتي كه در تريلرهاي يخچال بعضي از

رود، زيرا اين موضوع بخصوص در مورد محصولات فصلي بيشتر بكار مي. موجود بازاريابي استفاده بهينه گردد

 تجاري كه اولين واردكننده آن محصول خاص هستند سود خود را از طريق فروش فصلي آن محصول افزايش

 .دهندمي

 تجهيزات در دسترس

 :باشدرح ذيل موجود ميـ تجهيزات و ابزار به ش

هاكانتينرهاي باربري هوايي، براي حمل هوايي و بزرگراه 

هاها، فقط  براي حمل در بزرگراههاي مناسب براي بزرگراهكشنده 

ی هاكشندهPiggyback ها و درياييبراي حمل ريلي، بزرگراه 

ها و درياييكانتينرهاـ براي حمل ريلي ـ بزرگراه 

 Break-bulk Reefer vessels هابراي  بارهاي قابل حمل  با ليفتراك جهت نگهداري در سردخانه 

 Rail Road Boxcars براي بارهاي قابل حمل با ليفتراك يا كانتينرهاي كشتي 
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 هاي تهويه و برودتيسيستم 

 :باشندهاي برودتي و تهويه به شرح ذيل ميسيستم

كانتينرهاي كوچك . شودتوليد برق در حمل زميني و دريايي استفاده ميها از ديزل ژنراتور براي در اين سيستم

(Van)  شوندها متصل شده و به كارگرفته ميو كشتي) هاسامانه(به شبكه برق در دپوها. 

 :)Cryogenic(برودتي سيستم هاي 

اين . گرددشده استفاده مياكسيد كربن مايع براي انجماد موادغذايي در شرايط كنترل در اين سيستم از ازت يا دي

 .سيستم براي برخي محصولات مانند سبزيجات كاربرد ندارد

 :)Dry ice( يخ خشكسيستم هاي برودتي   

ها و اكسيد كربن براي انجماد محصوات، در كانتينرهاي حمل هوايي، پالتهاي دياز قالبدر اين سيستم 

ها و هاي هوايي درخصوص اينگونه سيستمنقل با شركتهاي حمل و شركت. شودكانتينرهاي كوچك استفاده مي

در صورت كسب مجوز كانتينرها و مدارك . هاي لازم براي استفاده از محصولات سنجي را جويا شونددستورالعمل

براي برخي محصولات مانند . طور مشخص درج كنندهمراه بايد مقدار يخ خشك مورد نظر استفاده را به به

 سبزيجات منجربه فساد برايسيستم يخ خشك  بكارگيري. توان استفاده كردش را نميوسبزيجات سبز اين ر

 .شودمي آنها

 :)Wet ice( مرطوبيخ   سيستم برودتي

توان جهت جلوگيري از فساد برخي كالاها استفاده كرد ليكن هاي يخ معمولي نيز مياز قالبدر اين سيستم، 

زيرا امكان نشت  ،هاي كانتينري خود ندارنده از يخ معمولي در يخچالبسياري از خطوط هوايي تمايلي به استفاد

اتيلن و ضد نشت يا هاي يخ با لفاف پليمگر اينكه از قالب. آب از داخل كانتينر به داخل هواپيما بسيار زياد است

 .شده استفاده شود مهرو موم

 برودتي ـ مكانيكي، رطوبت لازم را تأمينهاي فسادپذير در سيستم هاي يخي براي نگهداري محصولاتالبق 

امكان كنترل ميزان رطوب را ندارند و   ،كنندها و كانتينرها استفاده ميربيشتر واحدهاي برودتي كه از تريل. كنندمي

 .اين احتمال وجود دارد كه رطوبت لازم را از دست بدهند
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 تهويه هواي داخل  ،تجهيزات زيرساختي حمل و نقلدر ود، بويژه شدر اين موارد استفاده از يخ معمولي توصيه مي

درجه سانتيگراد تنظيم شده باشد تا از يخ زدن كامل  2كانتير بايد به نحو مناسب انجام پذيرد، ترموستات اتاقك با 

. دهدپايان اين بخش محصولات مناسب براي نگهداري در يخ را نشان ميدر  11جدول . يخ خشك جلوگيري كند

 .ها نگهداري كردبندي شده در اين سيستمتوان به صورت بستهت را مياين محصولا

  ) (Refrigerantسيستم برودتي 

اين سيستم  بكارگيري. استفاده مي شود در اين سيستم كه از يك ماده شيميايي ژلاتيني شكل براي كنترل دما

 .شودبرودتي توسط بسياري از خطوط هوايي ترجيح داده مي

  (Ventilation Ethylene scrubbing, Humidity) تهويه كنترل رطوبت و

اكسيد كربن و ها بايد از تهويه هواي داخل كانتينر براي كنترل و جلوگيري از تجمع رطوبت، ديدر اين سيستم

اكسيد كربن شامل اين سبزيجات و مواد حساس به دي. استفاده كرد بويژه در محصولات با طول عمر كوتاه اتيلن

 .هستندگروه 

 هاي حاوي پرمنگنات پتاسيم در كانتينرهاي برودتي استفاده كرد تا اتيلن توان از نمكهاي برودتي ميدر سيستم

 .موجود در محيط را جذب نمايد

توان مقدار رطوبت محيط را در سطح بهينه توان در شرايط مختلف محيطي ميگير ميهاي رطوبتاز ورق 

 .كنترل نمود

 ) (Multi-Temperature با دماي چندگانه يسيستم برودت

توان دو يا سه ناحيه دمايي را براي كنترل دما و نگهداري محصولات هاي برودتي مكانيكي ميسيستمبرخي در 

ها دماي محيط را طور مثال در برخي از سيستمبه. لازم است بدين منظور ريزي دقيقينظور برنامهم كه ايجاد نمود

ناحيه انجمادي معمولاً نزديك خروجي سيستم  .درجه سانتيگراد كنترل نمود  ١٠و  ٠، -18دماي توان در سه مي

هاي تهويه در مناطق همچنين با استفاده از سيستم. برودتي است و منطقه گرمتر در فاصله بيشتري از آن قرار دارد

لازم  اند كه دسترسياي تعبيه شدهبه گونهنيز  هاهاي كانتينرب در. توان اين اختلاف دمارا به وجود آوردمختلف مي

 .تأمين كنندرا به مناطق مختلف دمايي 

 



۶٧ 
 

 اصلاح و كنترل اتمسفر

. اي براي خروج اكسيژن استفاده كردهاي سردخانهتوان در محيط اكسيد كربن مياز گازهاي ازت، نيتروژن يا دي

شود؛ موجب طول عمر بيشتر محصولات استفاده مياين روش كه براي جلوگيري از فساد يا رسيدن زود هنگام 

از محصولاتي كه . هاي حمل دريايي و هوايي بسيار زياد استمحصولات شده و تأثير مستقيم آن بر كاهش هزينه

اين . توان به سيب، آووكادو، موز، گيلاس، كيوي، انبه، گلابي و توت فرنگي اشاره كرددر اين گروه قرار دارند مي

جات منظور نگهداري غذاهاي دريايي، گوشت، سبزيجات و ميوههايي با سطح اكسيژن پايين بهحيط روش براي م

تزريق گاز، . خاص خود محصول را بايد ايجاد نمود يمحيطشرايط  ،براي هركدام از اين محصولات. كاربرد دارد

 .ندباشهاي كنترلي اين مجموعه ميفيلتر هاي مختلف و تنظيم فشار از جمله سيستم

به صورتي كه  ،اندهاي هدايت گاز به نحو مناسبي تعبيه شدهها و كانالدريچه ،در كانتنيرهايي با اتمسفر كنترل شده

شيرهاي ورودي و خروجي گاز نيز در كنار كانتينر . كه داراي واشرهاي لاستيكي براي جلوگيري از نشت گاز هستند

 الكترونيكي كنترل كننده براي اين منظور معمولاً يك .سهيل كندتعبيه شده تا ورود گاز محافظ و خروج هوا را ت

 .شودبه كار گرفته مي

هاي  براي حل اين مشكل شركت . دارند نشتي زيادي دارندمي معمولا كانتينرهايي كه گاز محافظ را در خود نگه

ستيكي ايزوله شده باشند   هاي تزريق گاز براي كانتينرهايي كه داخل آنها با پوشش پلاحمل و نقل از سيستم 

. شودز اين روش استفاده ميفرنگي، گوجه فرنگي و كلم بروكلي اعنوان مثال براي حمل توتبه. كننداستفاده مي

 .هاي مربوطه قبل از حمل كالا به امضاء طرفين برسدنامهها بايد موافقتستفاده از اين گونه سيستم براي ا

هاي تنظيم فشار گاز و كاهش فشار اكسيژن غشا براي جداسازي گازها، سيستم در مجموع استفاده از تكنولوژي

اين گونه كانتينرها . تحقيقات درباره اين موضوع هنوز ادامه دارد. تأثير بسزايي در زمان نگهداري موادغذايي دارند

به اين نكته . آنها كار كنندهايي از ساير كانتينرها متمايز شوند تا پرسنل آموزش ديده صرفا با  بايد توسط برچسب

 محيط كانتينر بايد به حالت طبيعي برگردد تا كارگران دچار مشكل تنفسي ،مهم بايد اشاره كرد كه قبل از تخليه بار

 .نشوند

  (GPU feature)هاي تجهيزات مناسب براي كانتينرهاي برودتي  ويژگي

گرم ضروري است فضاهاي مناسب براي ايجاد  براي حمل كالا در مسيرهاي طولاني و شرايط محيطي دشوار و

 :باشدشرايط مناسب براي كانتينرهاي برودتي شامل موارد زير مي. شرايط لازم جهت نگهداري كالا فراهم شود
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 ظرفيت سرمايشي مناسب براي نگهداري موادغذايي منجمد شده، تهويه مناسب هوا براي نگهداري مواد غذايي

 در دما و رطوبت يكسان

هايي براي گردش گاز در داخل كانتينربيه دريچه تع 

 تعبيه يا نصب ورق هاي موازي در ابتدا و انتهاي كانتينر براي تسهيل در امر تهويه 

 ايزولاسيون مناسب براي جلوگيري از تبادل دماي كانتينر 

 تينرهايي در كف يخچال براي ايجاد جريان مناسب گاز در كف كان ايجاد شيارها و كانال 

 تعبيه ترموكوبل وترموستات مناسب بر روي كانتينر براي نشان دادن ميزان دماي داخل آن 

 اكسيد كربنتهويه مناسب براي جلوگيري از تجمع اتيلن يا دي 

 ايجاد تسهيلات لازم جهت كنترل و اصلاح هواي داخل كانتينر 

  ايجاد شرايط مناسب براي كاهش لرزش كانتينر و محتويات آن 

دار وجود دارد زيرا توليد كنندگان زيادي در كشورهاي مختلف وجود تنوع زيادي در ابعاد و حجم كانتينر هاي يخچال

 .نوع و مشخصات كانتينر هاي مورد استفاده به درخواست مشتري و نوع محصول بستگي دارد. دارند

حمل و نقل بايد مشاوره لازم را در اين زمينه به متقاضي داده و هزينه حمل از قبل به توافق طرفين هاي شركت

 . برسد

اين مسأله بستگي به نوع        . فضاي لازم براي تهويه و جابجايي هوا و بارگيري كالا بايد وجود داشته باشد

 .بندي، نوع و ماهيت كالا وزن و حجم محصول داردبسته

حداكثر وزن و حجم هر كالا  ،اندس استاندارد هاي موجود كه توسط دولت و موسسات استاندارد تعيين شدهبراسا

. شوندگذاري ميجهت حمل مشخص مي شوند و معمولا كالاهايي با جرم حجمي پايين براساس حجم تعرفه

.  دهندبررسي قرار ميبسياري از شركت هاي حمل و نقل تجهيزات خود را بطور منظم از نظر عملكرد مورد 

هايي  منظور چك ليستبدين .ها بايد از عملكرد مناسب و خوبي براي نگهداري محصول برخوردار باشنددستگاه

 .قبل از هر عمليات حمل بايد تكميل گردد

 ها ليستهاي زير در تمامي چكقرار گيرند و وضعيت آنها براساس شاخص تمامي تجهيزات بايد مورد آزمايش

 :ر شودذك

 فضاي داخلي كانتينرها بايد مرتباٌ با بخار تميز شود: پاكيزگي. 
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 دار بايد بطور منظم و زمانبندي شده تنظيم شوند كانتينرهاي يخچالدماي : كنترل دما. 

 :هاي حمل بايد پاكيزگي تجهيزات خود را به شرح ذيل كنترل كنندشركت 

 ـ بوي نامطبوع مانده از محصول قبلي1

 اياي مواد شيميايي سمي و مضرـ بق2

 ـ وجود حشرات و موجودات ريز3

 ـ بقاياي محصول فاسد شده4

 هايي كه مانع تخليه مايعات يا برقراري جريان هوا شودـ آلودگي5

 :دار را به شرح ذيل كنترل كنندهاي حمل بايد شرايط عملكرد كانتينرهاي يخچالشركت 

 نتينر و جلوگيري از خروج سرماصدمات وارده بر ديوار، سقف و كف كا 

 بندي محفظه داخليشرايط مناسب براي درها، تهويه هوا و آب 

 ايجاد شرايط لازم براي جلوگيري از حركت كالاي موجود در كانتينر 

 :ساير شرايط لازم براي جلوگيري از حركت كالاي موجود در كانتينر

 ترل شوندبندي درها بايد توسط آزمايش دود كنواشرهاي آب 

 سرمايش از كم به زياد بايد در زمان استاندارد انجام شود. 

  مكان ترموكوبل كنترل دما بايد در محل مناسب در كانتينر قرار گيرد و ترموستات براي جلوگيري از نوسانات دما

 .تعبيه شده باشد

  ورودي هوا بايد در جلوي كانتينر تعبيه شده باشد . 

  براي حمل در مناطق بسيار سرد وجود يك وسيله گرمايشي ضروري است. 

 برخي از تجهيزات نياز به تهويه هوا از سقف كانتنير دارند كه بايد در شرايط مناسب قرار گيرند. 

گرهاي برخي محضولات نياز به سرد شدن تدريجي دارند تا از فساد آنها جلوگيري شود بدين منظور از حس

 .شودي براي كنترل و ثبت سرما در سطح استاندارد استفاده ميالكترونيك

وجود محفظه و . دار بايد به صورت كنترل شده و مطابق استاندارد سرد شودبنابراين فضاي داخلي كانتينر يخچال

 .هاي غيرقابل نفوذ بدين منظور ضروري استب در
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ضمن جلوگيري از ضربه و ارتعاش به كالا در تضمين  بارگيري مناسب تأثير زيادي بر ميزان دما و رطوبت داشته در

همچنين از ورود حشرات به داخل كانتينر بايد جلوگيري شده و در حمل كالاهاي متنوع . باشدتأثير نميكيفيت آن بي

 .بايد هماهنگي كالاها در نظر گرفته شود

 هاي بارگيريروش

 :هاي بارگيري شامل موارد ذيل مي باشندروش

 .شودبندي نشده به وسيله ماشين و با دست انجام ميدرخصوص كالاهاي بسته): ايفله(انبوه  ـ بارگيري

 .شوندها به صورت انفرادي يا جمعي بر روي پالت قرار داده ميجعبه: ـ بارگيري دستي

 .ها با جرثقيل يا ليفتراك حمل مي شوندـ پالت

 )مختلط(بارگيري با بارهاي متنوع 

در اين صورت بايد در موارد زير هماهنگي  ،شونداغلب به صورت مختلط بارگيري يا انبار مي بسياري از كالاها

 :رعايت شود

 دماي مناسب و رطوبت نسبي 

 توليد و حساسيت به اتيلن 

 توليد و جذب بو 

. ستآخر اين فصل ذكر شده ا 15جدول توان با هم حمل يا انبار نمود در ـ اسامي محصولات فسادپذير كه مي

 .است آمده 14در جدول محصولاتي كه نسبت به سرما، انجماد، از دست دادن رطوبت، اتيلن و بو حساس هستند 

جداول (گيرند تر از حد مجاز حمل شوند در معرض فساد قرار ميـ بسياري از محصولات هنگامي كه در دماي پايين

ده، آب جذب تغيير رنگ دا شده، از انجماد خارج كه محصولاتشود مسأله هنگامي مشخص مي اين). 10و  9

 .نموده و فاسد شده اند

) درجه فارنهايت 6تا  2(درجه سانتيگراد  3تا  1شود حمل يا انبار كردن بسياري از محصولات در ـ توصيه مي

اد و بالاتر از درجه سانتيگر 3تا  1ترموستات برخي از كانتينرهاي كوچك در . بالاتر از نقطه انجمادشان انجام شود

اين موضوع در مورد بيشتر محصولات استوايي كه به دليل انجماد فاسد . شوندتنظيم مي) صفر درجه(دماي معمول 

 .شوند كاربرد داردمي
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ـ حمل و انبار كردن اكثر محصولات بايد در رطوبت نسبي بالايي انجام شود زيرا برخي از محصولات به كمبود 

براي جلوگيري از كاهش رطوبت، محصولات بايد از پيش سرد شوند تا از ). 12جدول(حساس هستند رطوبت 

اي از پارافين آغشته كرد و سپس در لفاف پيچيد توان ابتدا غشاء آنها را به لايهليكن مي. فساد آنها پيشگيري شود

 .شودگه داشته ميدر نتيجه رطوبت نسبي محصول  تا حد امكان در طول مدت حمل ثابت ن. و يا در يخ قرار داد

كنند نبايد با محصولاتي كه به اتيلن ها و سبزيجاتي كه اتيلن توليد ميـ اين نكته حائز اهميت است كه ميوه

. شوداتيلن موجب زودرس شدن برخي محصولات مانند گل ها مي). 13جدول (حساس هستند يكجا حمل شود 

هاي حاوي ورق. آيداي دررايند و كاهو به رنگ قهوهگ خيار و كرفس به زرديموجب مي شود تا محصولاتي مانند 

 .شوندكند زيرا موجب جذب اتيلن محيط ميپرمنگنات پتاسيم از جذب اتيلن در محصولات جلوگيري مي

). 14جدول (طور همزمان حمل شوند محصولات بودار  با محصولاتي كه جاذب بو هستند بهنبايد ـ هيچگاه 

 چون ،وه، سبزيجات و ساير محصولات غذايي را با محصولات غيرغذايي بارگيري كردهمچنين هيچگاه نبايد مي

 .ريسك انتقال آلودگي از طريق بقاياي مواد شيميايي وجود دارد

طور منظم در كف وسيله نقليه قرار گرفته و سپس كانتنيرهاي ـ هنگام بارگيري بايد كانتينرهاي بزرگتر اول به

 .گيرند تر بر روي آنها قراركوچك

هاي اي انجام شود كه بتوان پالت گونهمنظور سهولت در بارگيري و يا تخليه محموله چيدمان بارها بايد بهـ به

. حاوي محموله را به ترتيب از بزرگ به كوچك روي هم قرار داد و به نحو مناسبي در جاي خود ثابت نگه داشت

 .پذير خواهد بود بدين وسيله بازرسي از بار با سهولت بيشتري امكان

بنابراين . ـ چنانچه زمان ترانزيت كالا زياد باشد احتمال فساد محصولات كشاورزي متنوع بيشتر خواهد شد

 .هاي طولاني اجباري استهاي موجود براي تضمين كيفيت كالا در مسافتضرورت استفاده از دستورالعمل

 فراهم نمودن امكانات لازم براي گردش هوا

بدين منظور بهتر است از . تواند حتي در تجهيزات پيشرفته نيز باعث فساد محصول گرددهوا ميـ گردش ناقص 

فضاي كافي براي گردش هوا . جلوگيري كرد) بدون شيار(ها نزديك ديواره و يا كف كانتينر مسطح  قراردادن پالت

 :تحت تأثير قرار دهد هاي زير تواند آن را به صورتداري محصول ميها براي نگه  در اطراف پالت

 جلوگيري از نفوذ گرما به داخل كانتينر 

 جلوگيري از ايجاد گرما به دليل از دست دادن رطوبت محصول 
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 جابجايي اتيلن متصاعد شده از برخي محصولات 

 از دست دادن دماي داخل كانتينر در شرايط آب و هوايي بسيار سرد 

  سرمايش بيش از حد و يا انجماد محصول هنگام حمل 

 ثبت، تنظيم و كنترل دما

هاي حمل و نقل بايد دستورالعمل لازم جهت جلوگيري از انجماد محصولات و سبزيجات تازه را رعايت  ـ شركت

موقعيت مكاني  دماي مشاهده شده روي ترموستات ممكن است بالاتر از دماي واقعي كانتينر باشد، بنابراين. نمايند

 .هاي نصب شده بايد شرايط واقعي كانتينر را نشان دهندترموكوبل و تعداد ترموكوبل

كنند تا از انجماد كالا درجه بالاتر از دماي واقعي پيشنهاد مي 3تا  1هاي حمل، معمولا دما را ـ بسياري از شركت 

تر معمولاً اين مشكل را تجهيزات پيشرفته. ارداين مسأله بستگي به كيفيت تجهيزات حمل و نقل د.جلوگيري كنند

 .ندارند

 .درجه است  21تا  10هاي استوايي و سبزيجات دماي پيشنهادي در محدوده ـ براي بيشتر ميوه

 .ـ امروزه امكان تنظيم دما از يك اتاقك كنترل مركزي و يا ماهواره وجود دارد

گيري و ثبت نمود و از يك كامپيوتر براي محموله را اندازه طور هم زمان دماي سه نقطه ازتوان بهـ همچنين مي

 .پردازش تصويري وضعيت دماي داخل كانتينر استفاده كرد

ها قرار گيرند و از گرهاي دمايي در سه نقطه گرمترين، سردترين و نزديك ديوارهشود كه حسـ بعلاوه توصيه مي

 .گرها در محل خروجي هوا جلوگيري شودقراردادن حس

 .ـ براي شرايط حاد رطوبتي و دمايي بايد از حس گرهاي ضدآب استفاده نمود

 .اي اقدام نمايندهاي حمل بايد با همكاري موسسات استاندارد نسبت به كاليبراسيون دورهـ شركت 

اين مراحل براي مديريت صحيح كنترل دما به هنگام . چرخه دماي نگهداري كالا بايد در مدارك حمل ثبت گردد

 .ابجايي محصول ضروري استج

 .ـ ثبت چرخه دمايي كالا در اتحاديه اروپا الزامي است

 كنترل دما و نفوذ حشرات 

همچنين تمهيدات      . ـ از بارگيري شب هنگام بايد جلوگيري شود زيرا احتمال وجود حشرات در شب بيشتر است

اطلاعات لازم را براي كنترل  APHISل دستورالعم. لازم جهت جلوگيري از نفوذ حشرات در نظر گرفته شود
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در صورت استفاده از اين استاندارد مهر مربوطه در . ها قرار داده استمحصول از نفوذ حشرات در اختيار سازمان

 .شودمدارك حمل درج مي

 عنوان مثال استفاده از يكبه. كندرهنمودهاي مختلفي براي كالاهاي متفاوت ارائه مي APHISـ دستورالعمل 

هفته  2توان با كنترل دقيق ميزان سرما تا اين موضوع را مي. تواند حشرات را از بين ببردچرخه برودتي خاص مي

 .دهددار مناسب ارائه مياطلاعات دقيقي از كانتينر هاي يخچال APHISمقررات . انجام داد

 ممانعت از جابجايي بار هنگام حمل 

ها و لغزيدن اي زير در جاي خود ثابت نگه داشته شده و از برخورد با ديوارههـ بار موجود در كانتينر بايد با روش

 :آنها جلوگيري شود

 استفاده از قيد و بندهاي آلومينيومي يا چوبي 

 زنبوريهاي چوبي يا لانه استفادهاز فيلرها و پركننده 

 هاي قفل شوندهتسمه 

 هاي هواكيسه 

 تورهاي قابل تنظيم 

 25هاي چوبي در ابعاد ديواره  102 

 )حمل هوايي(تجهيزات كارگو 

هاي پلي استر معمولاً از فوم . شوندـ كانتينرهاي مناسب براي حمل هوايي معمولاً با دست يا ليفتراك بارگيري مي

ا نوار ي  Strapsبارها بايد توسط . كنندهاي چوبي براي نگهداري و تثبيت كالا در جاي خود استفاده مييا بلوك 

بندي شود تا از يك پوشش ضد آب نيز بايد روي بار كشيده و توسط توري بسته. چسب در جاي خود ثابت شوند

 .ورود رطوبت و نور جلوگيري شود

 ها و كانتينرها بارگيري تريلي

 :دار موارد ذيل بايد رعايت شودها و كانتينرهاي يخچالـ براي تريلي

 هنگام بارگيري بايد سيستم سرمايشي را خاموش نمود و پس از : از پيش سرد كردن كانتينر قبل از بارگيري

 .در غير اينصورت به سيستم سرمايشي صدمه وارد خواهد شد. بسته شدن درها آنرا روشن كرد
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 ضروري است محموله از  در شرايطي كه جريان هوا در داخل كانتينر به سختي وجود دارد: از پيش سرد كردن بار

 .پيش سرد شود

 فضاي داخلي كانتينر بايد به نحوي طراحي شود كه ورود و خروج هوا را تسهيل نمايد. 

 ها رعايت شودها جلوگيري شده و فاصله مناسب با ديوارهاز قرار دادن بار در فاصله خيلي نزديك به ديواره. 

 با ديواره استفاده شود هاي مناسب براي تنظيم فاصله باراز پكينگ. 

 دقت شود كه مانعي براي خروج هوا از انتهاي كانتينر ايجاد نشود. 

  در  5تا  1هاي شكل(از قيد و بندهاي مناسب ذكر شده بايد براي جلوگيري از جابجايي و حركت بار استفاده شود

 .)دهدانتهاي اين بخش شيوه بارگيري مناسبي را نشان مي

 شونددار كه از سقف تهويه مينرهاي يخچالكاميون و كانتي

 :براي نگهداري كالاهايي كه نزديك به سقف قرار دارند رعايت موارد زيرضروري است

 اي باشد كه هوا به راحتي جريان داشته باشدفاصله كالاها از يكديگر يكسان و به اندازه. 

  راحتي در جريان داشته باشدناحيه ورودي و خروجي هوا بايد باز بوده تا هواي كافي به. 

 هاي كالاها بايد استحكام كافي داشته باشد جعبه. 

  شوندها نبايد مانع جريان هوا پالت. 

 فاصله كافي با سقف و ديوارها و كف كانتينر رعايت شود. 

  شونددار كه از كف تهويه ميها و كانتينر هاي يخچالكاميون 

 :باشدنكات زير ضروري ميـ براي كانتينرهاي فوق رعايت 

 پذير چيدمان كالاها به نحوي صورت گيرد كه جهت جريان هوا از پايين به بالا برقرار شود و در صورتي كه امكان

 .دهي جريان هوا استفاده كردهاي عمودي براي جهتتوان از كانالنبود مي

  برقرار گرددميليمتر فاصله تا سقف نياز است تا جريان هوا بخوبي  13حداقل. 

 ها وكف كانتينر داشته باشد تا جريان هوا بخوبي برقرار گرددمحموله بايد فاصله مناسب از ديواره. 

 هاي حمل و نقل رويه

 . طور منظم تحت كنترل قرار گيرددار دماي داخل كابين بايد بهها و كانتينرهاي يخچالـ هنگام حمل با كاميون
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 رويه تخليه محموله

اين كنترل ها شامل قيد و بند محموله و تاريخچه . هاي اوليه توسط بازرسين انجام شودتخليه بار كنترل ـ قبل از

تاريخ بارگيري و زمان حمل، نوع محموله و مشخصات فني كانتينر در اسناد حمل بايد درج شده . شوددمايي آن مي

 .باشد

 .ع مقامات قانوني برسدها و استانداردها به اطلاـ هرگونه مغايرت با دستورالعمل

 .ها دور باشدـ محموله بايد از نور مستقيم خورشيد، ميعان، اتيلن و آلودگي

ـ همچنين بايد از محموله در دماي مناسب و يكنواخت در طول مسير نگهداري شود در غير اينصورت بار حمل شده  

 .از كيفيت لازم برخوردار نخواهد بود

 گردش هوا و سلامت محموله

درهاي كانتنير بايد با . جريان مناسب هوا، كنترل دما و رطوبت نسبي تأثير مستقيمي بر كيفيت كالا دارندـ 

 .ها و واشرهاي مناسب درزگيري شوند تا از ورود و خروج هوا و رطوبت ممانعت گرددلاستيك

 .نياز را تأمين نمايدـ كانتينرها بايد به تجهيزات لازم با ظرفيت مناسب تجهيز شده باشند تا دماي مورد 

همچنين رعايت فاصله . ها را به نحوي قرار دهند كه از تجمع اتيلن جلوگيري شودهاي برقي بايد پالت ـ ليفتراك 

ها، سقف و كف كانتنينر الزامي است و تهويه لازم براي خروج بوي نامطبوع وجود داشته ايمن و مناسب از ديواره

توان از نمدهاي پرمنگنات فيلترهاي كربن استفاده كرد و براي جذب اتيلن ميتوان از براي جذب بو مي. باشد

 .پتاسيم بهره گرفت



٧۶ 
 

 دما و رطوبت نسبي پيشنهادي، زمان تقريبي حمل و نقل و ماندگاري ميوه و سبزيجات : 3جدول  

 محصول
 دما

 زمان تقريبي ماندگاري (%)رطوبت نسبي 
 فارنهايت سانتيگراد

 days 14تا  10 100تا  95 36تا  32 2تا  0 گل تاج خروس
 3wkتا   2 95تا  90 36تا  32 2تا  0 رازيانه
 mo 7تا  2 95تا  90 30تا  32 -1تا  0 سيب
  mo 7تا  2 95تا  90 38تا  40 4تا  3 سيب
 wk 2تا  1 95تا  90 31تا  32 -5/0تا 0 زردآلو
 wk 3تا  2 100تا  95 31تا  32 -5/0تا  0 كنگر

 mo  6تا  5 95تا  90 34 1 گلابي آسيايي
 wk  3تا  2 98تا  95 32تا  36 0تا  2 مارچوبه
 wk 3تا  2 90تا  85 45 7 آووكادو

 wk  8تا  4 90تا  85 40 4 ايآووكادو خوشه
 wk 2 90تا  85 55 13 آووكادو

 wk 4تا  1 95تا  90 56تا  58 13تا  14 موز سبز
 wk 8تا  7 90تا  85 32 0 گيلاس باربادوس

 wk 1 100تا  95 32 0 جوانه لوبيا
 mo 10تا  6 50تا  40 40تا  50 4تا  10 لوبيا خشك

 days 10تا  7 98تا  95 40تا  45 4تا  7 لوبيا سبز
 days 5 95 41تا  43 5تا  6 لوبيا با پوست
 days 14تا  10 100تا  98 32 0 ايچغندر ـ دسته

 mo 6تا  4 100تا  98 32 0 چغندر
 wk 4تا  2 100تا  95 36تا  38 2تا  3 ني فرنگيسكا

 wk 3تا  2 90تا  86 53تا  55  12تا  13 بيترملون
 days 5تا  2 95تا  90 31تا  32 -5/0تا  0 توت سياه

 wk 8تا  3 95تا  90 40تا  44 4تا  7 پرتقال توسرخ
 days 15تا  12 95تا  90 31تا  32 -5/0تا  0 زغال اخته

 wk 6تا  2 90تا  85 55تا  60 13تا  15 ميوه درخت نان

 98تا  95 32 0 بروكليكلم 
 days 14تا  10

 wk 6تا  4
 wk 5تا  3 98تا  95 32 0 جوانه بلژيكي

 wk 6تا  3 100تا  95 32 0 كلم نارس 

 100تا  98 32 0 كلم رسيده
 mo 6تا  5
 mo 9تا  7

 wk 3 95تا  90 40تا  36 4تا  2 برگ كاكتوس 
 wk 3 95تا  90 40تا  36 4تا  2 گل كاكتوس

 wk 2تا  1 95تا  90 40تا  35 4تا  2 طالبي
 days 14تا  10 10تا  95 32 0 ايهويج خوشه
 mo 9تا  7 100تا  98 32 0 هويج رسيده
 wk 6تا  4 100تا  98 32 0 هويج نارس



٧٧ 
 

 پيشنهادي، زمان تقريبي حمل و نقل و ماندگاري ميوه و سبزيجاتدما و رطوبت نسبي : 3جدول 

 محصول
 دما

 زمان تقريبي ماندگاري (%)رطوبت نسبي 
 فارنهايت سانتيگراد

 wk  5 90تا  85 36تا  32 2تا  0 )سركه(سيب 
 wk 4تا  2 98تا  95 32 0 گل كلم
 mo 3تا  1 100تا  98 32 0 كرفس

 wk 2تا  1 100تا  95 32 0 برگ چغندر
 wk 2تا  1 90تا  85 45 7 كدو چايوت

 wk 2تا  1 90تا  85 48تا  46 9تا  8 آناناس با پوست سبز
 days 7تا  3 95تا  90 32 0 گيلاس ترش

 wk 3تا  2 95تا  90 31تا  30 -1تا  -5/0 گيلاس شيرين 
 days 14تا  10 100تا  95 32 0 بروكلي چينيكلم 

 mo 3تا  2 100تا  95 32 0 كدو چيني
 wk 10 90تا  85 50 10 خرما چيني
 days 10تا  7 95تا  90 45تا  40 7تا  4 لوبيا چيني

 wk 2 95تا  90 32 0 پيازچه 
 wk 8تا  6 90تا  85 55 13 ليمو

 wk 4تا  2 95تا  90 40 4 پرتقال توسرخ آفريقايي
 mo 2تا  1 85تا  80 35تا  32 تا  0 نارگيل

 days 14تا  10 100تا  95 32 0 كلم 
 days 8تا  4 98تا  95 32 0 بلال شيرين
 mo 4تا  2 85تا  80 40تا  38 4تا  3,3 زغال اخته 

 mo 4تا  3 95تا  90 33تا  32 6/0تا  0 كيوي
 mo 3تا  2 100تا  95 32 0 كلم قمري
 or above 3 mo 95 32 0 تره فرنگي
 mo 3تا  2 95تا  85 50تا  45 10تا  7 انواع ليمو

 wk 3تا  2 100تا  95 34تا  32 1تا  0 كاهو
 wk 8تا  6 90تا  85 50تا  48 10تا  9 انواع ليمو
 wk 5تا  3 95تا  90  35 1,5 زردچوبه
 wk 3تا  2 90 32 0 سرخالو

 wk 3تا  2 90تا  85 55 13 انواع انبه
     انواع خربزه

 wk 2 95تا  90 50تا  45 10تا  7 كرنشو
 wk 3تا  2 95تا  90 50تا  45 10تا  7 عسلك

 days 5تا  3 95تا  90 34تا  32 1,1تا  0 قارچ
 wk 4تا  2 95تا  90 32تا  31 0تا  -5/0 انواع شليل

 days 10تا  7 95تا  90 50تا  45 10تا  7 باميه
 wk 4تا  2 90تا  85 45 7 زيتون تازه

 4wk 100تا  95 32 0 پياز سبز



٧٨ 
 

 دما و رطوبت نسبي پيشنهادي، زمان تقريبي حمل و نقل و ماندگاري ميوه و سبزيجات: 3جدول 

 محصول
 دما

 زمان تقريبي ماندگاري (%)رطوبت نسبي 
 فارنهايت سانتيگراد

 mo 2تا  1 70تا 65 32 0 پياز برمودايي
 mo 6تا  3 70تا  65 32 0 پياز اسپانيايي

 mo 6تا  3 70تا  65 50 10 پياز خشك
 mo 12 70تا  65 36 2 پياز خشك

 mo 8تا  6 70تا  65 32 0 پياز
 wk 6تا  2 90تا  85  45تا  41 7تا  5 انواع پرتقال
 wk 4تا  3 95تا  90 32تا  31 -6/0تا  0 آلو اسپانيايي

 wk 3 95تا  90 32تا  31 -6/0تا  0 آلو تازه آمريكايي
 wk 2 95تا  90 32تا  31 -6/0تا  0 نيوداآلو س

 wk 2 95تا  90 32تا  31 -6/0تا  0 الو مجلسي
 wk 4تا  3 95تا  90 32تا  31 -6/0تا  0 آلو قرمز

 wk 2تا  1 95تا  90 32تا  31 -6/0تا  0 آلو سرخ 
 wk 4تا  3 95تا  90 32تا  31 -6/0تا  0 ستانيهآلو ل

 wk 5تا  3 95تا  90 32تا  31 -6/0تا  0 آلو آمريكايي 
 wk 3 95تا  90 32تا  31 -6/0تا  0 آلو اندونزي

 2mo 95تا  90 41 5 انواع انار
 days 14تا  10 95 65تا  50 18تا  10 سيب زميني آماده طبح

 mo 5تا  3 95 40 4 سيب زميني زودپز
 mo 10تا  5 95 40 4 سيب زميني ديرپز

 mo 10تا  5 95 38 3 بذر سيب زميني
 10moتا  1 95 50 10 كردنيسيب زميني سرخ 

 mo 8تا  1 95 55 13 شده خلال نيكردزميني سرخسيب
 mo 6تا  3 95 45 7 سيب زميني خشك
 mo 12تا  6 95 3232 0 سيب زميني خشك

 wk 3تا  2 95تا  90 32تا  31 -6/0تا  0 آلو ايتاليايي
 mo 3تا  2 70تا  60 55تا  50 13تا  10 كدو تنبل

 mo 3تا  2 90 32تا  31 -5/0تا  0 به 
 wk 4تا  3 +95 32 0 برگ تربچه بدون

 mo 4تا  3 +95 32 0 چه زمستاني برت
 wk 4تا  2 95 32 0 ريواس

 mo 6تا  4 100تا  95 32 0 سكلم روتاباگا
 wk 3تا  2 90تا  85 68تا  60 20تا  15 چيكو

 wk 3تا  2 100تا  95 36تا  32 2تا  0 مارچوبه سفيد
 wk 4 90 50 10 لوبيا بالدار

 mo 6تا  3 80تا  70 61 16 يرينسيب زميني ش
 mo 2تا  1 90تا  85 36تا  32 2تا  0 ريشه يوكا

 



٧٩ 
 

 دما و رطوبت نسبي پيشنهادي، زمان تقريبي حمل و نقل و ماندگاري ميوه و سبزيجات: 3جدول 

 محصول
 دما

 زمان تقريبي ماندگاري (%)رطوبت نسبي 
 فارنهايت سانتيگراد

 14تا  10 90تا  95 55تا  50 13تا  10 انواع خيار
 wk 4تا  1 95تا  90 32تا  31 -5/0تا  0 دانهكشمش بي

 wk 6تا  4 90تا  85 45تا  41 7تا  5 سيب كاستارد
 mo 6 75 32  0 خرماي نرم و نيمه نرم

 wk 2تا  1 95تا  90 54تا  46 12تا  8 بادمجان
 wk 3تا  2 98تا  95 32 -5/0تا  0 فرنگي واسكارولكاني 
 wk 3تا  2 90 50تا  41 10تا  5 فيجا

 days 7 90تا  85 32 0 انجير تازه
 year 1 70تا  50 50تا  32 10تا  0 انجير خشك

 mo 7تا  6 70تا  60 32 0 سير
 mo 6تا  4 75تا  65 55 13 ريشه زنجبيل
 wk 4تا  3 95تا  90 32تا  31 -5/0تا  0 انگور فرنگي
 wk 8تا  6 90تا  85 60تا  58 15تا  14 گريپ فروت
 wk 10تا  6 90تا  85 60تا  50 15تا  10 گريپ فروت

 mo 6تا  2 95تا  90 31تا  30 -1تا  -5/0 انگور، مو
 wk 8تا  3 90تا  85 32تا  31 0تا  -5/0 انگور آمريكايي

 days 14تا  10 100تا  95 32 0 دارهاي برگسبزي
 days 10تا  7 95 45تا  40 4تا  7 جوانه لوبيا سبز شده

 mo 12تا  10 100تا  98 32تا  30 -1تا  0 ترب كوهي
 wk 12تا  8 90تا  85 50تا  46 10تا  8 پرتقال يافا

 wk 1 95تا  90 46تا  45 12تا  8 بادمجان ژاپني
 mo 5تا  4 95تا  90 32تا  31 -5/0تا  0 كنگر فرنگي اسرائيلي

 wk 3 95 32 0 كلم پيچ
 wk 8تا  6 90تا  85 48 9 پرتقال
 wk 8تا  6 90تا  85 37 3 پرتقال
 wk 12تا  8 90تا  85 34تا  32 1تا  0 پرتقال

 wk 12تا  8 90تا  85 50تا  46 10تا  8 پرتقال يافا
 wk 4تا  3 90تا  85 55تا  50 4تا  3 پرتقال مجلسي

 wk 3تا  1 90تا  85 50تا  40 13تا  10 رسيده هپاپايا نيم
 days 3تا  2 90تا  85 50تا  45 10تا  4 پاپايا رسيده 

 wk 4تا  3 90تا  85 32 10تا  7 فروت
 wk 3تا  2 95 32 0 جعفري

 mo 6تا  4 100تا  98 32تا  31 0 هويچ وحشي
 wk 4تا  2 95تا  90 31تا  29 0تا  -6/0 انواع هلو

 mo 7تا  6 95تا  90 31تا  29 -6/0تا  -5/1 معمولي گلابي
 mo 3تا  2 95تا  90 31تا  29 -6/0تا  -5/1 گلابي بارتلت

 



٨٠ 
 

 دما و رطوبت نسبي پيشنهادي، زمان تقريبي حمل و نقل و ماندگاري ميوه و سبزيجات: 3جدول 

 محصول
 دما

 زمان تقريبي ماندگاري (%)رطوبت نسبي 
 فارنهايت سانتيگراد

 mo 4تا  3 95تا  90 31تا  29 -6/0تا  -5/1 درشت/ گلابي متوسط
 mo 5تا  4 95تا  90 31تا  29 -6/0تا  -5/1 گلابي رومانيايي

 mo 3تا  2 95تا  90 31تا  29 -6/0تا  -5/1 گلابي سفت
 mo 3تا  2 95تا  90 31تا  29 -6/0تا  -5/1 گلابي نروژي

 mo 6تا  5 95تا  90 31تا  29 -6/0تا  -5/1 گلابي ويتنامي
 mo 3,5تا  3 95تا  90 31تا  29 -6/0تا  -5/1 گلابي آلماني

 mo 8تا  7 95تا  90 31تا  29 -6/0تا  -5/1 گلابي سردسيري
 wk 1 95 32 0 گلابي سبز

 wk 1 95 41تا  40 4تا  5 گلابي گرمسيري
 mo 6 95تا  90 50تا  45 10تا  0 فلفل خشك

 wk 2 95تا  90 50تا  40 10تا  7 فلفل شيرين 
 mo 4تا  2 95تا  90 36تا  32 2تا  0 خرمالو ژاپني

 wk 3تا  2 90تا  85 50تا  45 10تا  7 آناناس
 wk 5تا  1 95تا  90 58تا  55 14تا  13 درخت چنار
 wk 5تا  3 95تا  90 32تا  31 -6/0تا  0 آلو ايتاليايي

 wk 5تا  3 95تا  90 32تا  31 -6/0تا  0 آلو سياه ـ زرد
 wk 6تا  5 95تا  90 32تا  31 -6/0تا  0 آلو فرانسوي

 wk 5تا  3 95تا  90 32تا  31 -6/0تا  0 ورادودآلو ال 
 wk 4تا  3 95تا  90 32تا  31 -6/0تا  0 آلو فريار

 wk 2 95تا  90 32تا  31 -6/0تا  0 آلو كلسي
 mo 6 98تا  95 34تا  32 1تا  0 اسكورزويزا 

 days  14تا  10 90تا  85 55تا  50 13تا  10 خيار بي هسته
 wk 2تا  1 95تا  90 34تا  32 1تا  0 نخود فرنگي برفي

 wk 2تا  1 90تا  85 55 13 ساپاديل
 wk 2تا  1 100تا  95 32 0 اسفناج

 wk 2تا  1 95 50تا  41 10تا  5 كدوتنبل تابستاني
    10تا  5 زمستانيكدوتنبل 

 days 10تا  5 95تا  90 32تا  31 0تا  -5/0 توت فرنگي
 wk 4 ٩٠تا  ٨۵ 45 7 سيب قندك

 mo 10تا  3 90تا  85 60تا  55 16تا  13 سيب زميني شيرين
 wk 2تا  1 90 50تا  45 10تا  7 تاماريلو

 wk 4تا  3 95تا  90 45 7 تامارنيت
 wk 4تا  2 95تا  85 40تا  38 4تا  3 نارنگي

 mo 5تا  4 90تا  85 50تا  45 10تا  7 ريشه تارو
 wk 3 90تا  85 60تا  55 15تا  13 توماتيول

 wk 3تا  2 90تا  85 65تا  55 18تا  13 گوجه فرنگي سبز رسيده

 



٨١ 
 

 دما و رطوبت نسبي پيشنهادي، زمان تقريبي حمل و نقل و ماندگاري ميوه و سبزيجات: 3جدول 

 محصول
 دما

 زمان تقريبي ماندگاري (%)رطوبت نسبي 
 فارنهايت سانتيگراد

 days 10تا  7 90تا  85 55تا  50 13تا  10 گوجه فرنگي صورتي
 days 5تا  3 95تا  90 50تا  45 10تا  7 آبدار گوجه فرنگي رسيده

 mo 5تا  4 95 32 0 شلغم 
 days 14تا  10 100تا  95 32 0 شلغم تازه

 wk 3تا  2 95تا  90 40 4 اوگلينارنگي 
 wk 3تا  2 100تا  95 34تا  32 1تا  0 شاهي

 wk 3تا  2 90 60تا  50 16تا  10 هندوانه
 wk 3تا  2 90تا  85 70تا  67 21تا  19 سيب مكزيكي

 

 



٨٢ 
 

 دار براي حمل گياهان آپارتمانيدما ي پيشنهادي كانتينر يخچال: 4جدول 

 نام گياه
 روز 28تا  15زمان حمل  روز 14تا  1زمان حمل 

 فارنهايت سانتيگراد  فارنهايت سانتيگراد
 65تا  60 3/18تا  5/15 60تا  55 5/15تا  13 آكلونما

 65تا  55 3/18تا  13 65تا  55 3/18تا  13 آكلونما مديا
 65تا  60 3/18تا  5/15 65تا  60 3/18تا  5/15 آكلونما سيلوركريس

 60تا  55 5/15تا  13 60تا  55 5/15تا  13 آكلونما اسكواروسا
 65تا  50 3/18تا  10 65تا  5 3/18تا  10 كاج مطبق

 55تا  50 13تا  10 55تا  50 13تا  10 عبايي برگ
 60تا  55 5/15تا  13 60تا  55 5/15تا  13 ليندا

 60تا  55 5/15تا  13 60تا  55 5/15تا  13 سرئوس
 60تا  50 5/15تا  10 60تا  50 5/15تا  10 الگانسا شامادور

 65تا  60 3/18تا  5/15 65تا  60 3/18تا  5/15 نورما
 65تا  50 3/18تا  10 65تا  50 18/3تا  10 كراسولا

 65تا  55 3/18تا  13 65تا  55 3/18تا  13 ديفن باخيا استوايي برفي
 - 3/18تا  5/15 65تا  60 3/18تا  5/15 دراسينا
 - - 65تا  60 3/18تا  5/15 ورنكيدراسينا 

 65تا  60 3/18تا  5/15 65تا  60 3/18تا  5/15 دراسينا درفسيس
 60تا  55 5/15تا 13 65تا  55 3/18تا  13 دراسينا فلوريدا

 65تا  60 3/18تا  5/15 65تا  55 3/18تا  13 دراسينا مارگيناتا
 65تا  50 3/18تا  10 65تا  50 3/18تا  10 دراسينا فلكسا

 60تا  55 5/15تا  13 60تا  55 5/15تا  13 يوتوس
 60تا  55 5/15تا  13 60تا  55 5/15تا  13 فيكوس بنجامين

 50تا  55 13تا  10 60تا  50 5/15تا  10 فيكوس كبود
 60تا  50 5/15تا  10 60تا  50 5/15تا  10 فيكوس روبوستا

 60تا  55 5/15تا  13 60تا  55 5/15تا  13 فيكوس ليراتا
 60تا  55 5/15تا  13 60تا  55 5/15تا  13 رتوسافيكوس 

 55تا  50 13تا  10 60تا  50 5/15تا  13 پاپيتال راوا
 55تا  50 13تا  10 55تا  50 13تا  10 پاپيتال عشق
 65تا  50 3/18تا  10 65تا  50 3/18تا  10 نخل بهشتي

 65تا  55 3/18تا  13 65تا  55 3/18تا  13 رنگ 3هيوا كارسونا 
 55تا  50 13تا  10 55تا  50 13تا  10 مارانتا لوكونورا

 60تا  55 5/15تا  13 60تا  55 5/15تا  13 ايسرخس برگ شيشه
 60تا  55 5/15تا  13 60تا  55 5/15تا  13 گل شيپوري پيچي آمريكايي

 60تا  55 5/15تا  13 60تا  55 5/15تا  13 گل شيپوري پيچي سلوم
 60تا  55 5/15تا  13 60تا  55 5/15تا  13 نخل ققنوس

 65تا  55 3/18تا  13 65تا  55 3/18تا  13 ون وليمپيليا 
 60تا  55 5/15تا  13 60تا  55 5/15تا  13 پيليا سيلورتري
 65تا  50 3/18تا  10 65تا  50 3/18تا  10 ميخك درختي

 



٨٣ 
 

 دار براي حمل گياهان آپارتمانيكانتينر يخچالدما ي پيشنهادي : 4جدول 

 نام گياه
 دما

 زمان تقريبي ماندگاري (%)رطوبت نسبي 
 فارنهايت سانتيگراد

 65تا  50 3/18تا  10 65تا  50 3/18تا  10 پيليا ويليري
 65تا  50 3/18تا  10 65تا  50 3/18تا  10 كاج بودا

 65تا  50 5/15تا  13 55تا  50 13تا  10 نخل راش
 60تا  55 13تا  10 55تا  50 13تا  10 سفلرا اربوريكلا

 55تا  50 3/18تا  13 55تا  50 13تا  13 برگ قاشقي مانوالوا
 60تا  55 3/18تا  13 60تا  55 5/15تا  13 وايت باترفلايسيگونيوم 

 55تا  50 13تا  10 60تا  50 5/15تا  10 پالم بادبزني
 55تا  50 13تا  10 55تا  50 13تا  10 وكا آمريكاييي

 



٨۴ 
 

 دماي پيشنهادي و رطوبت نسبي و زمان نگهداري براي گياهان گلداني: 5جدول 

 نام گياه
 دما

 زمان تقريبي ماندگاري (%)رطوبت نسبي 
 فارنهايت سانتيگراد

 - - 75تا  70 24تا  21 بنفشه آفريقايي
 days 10 85تا  65 70تا  60 21تا  16 هاي آگلونماگونه/ آگلونما 
 - - 75تا  65 21تا  18 مارچوبه اسپاراگوس ستاسيوس/ مارچوبه

 days 3 - 60 16 گل صد توماني/ آزاليا
 - - 70تا  60 21تا  16 بگونيا هايلمالز/ بگونيا

 - - 80تا  70 27تا  21 رنگ 3كارولينا / ايبگونيا نقره
 days 5 90تا  80 35 2 گل مدريفوليوم/ گل داوودي

 days 5 90تا  80 50 10 نگونسار ايراني/ نگونسار
 days 5 - 70تا  60 21تا  16 هاي ديفن باخياگونه/ ديفن باخيا

 days 7 -  75تا  60 24تا  16 هاي دراسيناگونه/ دراسينا
 days 14 - 37تا  32 3تا  0 سفيد باز نشده/ جوانه گل سوسن/ ليلي

 days 7 85تا  75 75تا  60 24تا  16 پتريس/ سرخس جنگلي/ پرسياوس/ سرخس
 days 7 85تا  65 70تا  55 21تا  13 هاي فيكوسگونه/ فيكوس

 days 4 90تا  70 60 16 گلوكسينا
 - - 75تا  65 24تا  18 دو نوع بوته باميه/ هرنوع بوته باميه

 days 4 - 60 16 كالانكوئه/ عصاره چاي
 10days 75تا  65 70 تا 50 21تا  10 نخل

 days 7  85تا  65 75تا  60 24تا  10 هاي قاشقيگونه/ هاي ققنوسگونه/ ققنوس
 days 4 - 54تا  50 12تا  10 فرميون / بن ستيا
 days 7 85تا  65 75تا  60 24تا  16 اورانوس/ فوتوس

 days 5 - 37تا  34 3تا  1 رز/ گل سرخ
 days 7 - 65تا  55 18تا  13 شفريا

 



٨۵ 
 

 هاي شاخه بريدهدماي پيشنهادي و مدت زمان حمل و نگهداري تقريبي براي گل: 6جدول 

 نام گياه
 دما

 زمان تقريبي ماندگاري
 فارنهايت سانتيگراد

 days 4تا  3 40 4 اقاقيا
 days 3تا  2 40 4 آلسترومريا

 wk 2 35تا  32 2تا  0 عصاره
 days 2 45تا  40 7تا  4 شقايق

 wk 4تا  2 56 13 ويومرآنت
 wk 3تا  1 40تا  32 4تا  0 گل مينا چيني

 wk 3تا  1 46تا  45 8تا  7 مرغ بهشت
 wk 1 35تا  32 2تا  0 بوارويا

 days 2تا  1 40 4 يالبود
 days 6تا  3 40 4 بهار

 wk 1 40 4 لاكا
 days 6تا  3 45 7 كامليا

 wk 4تا  2 40 6/0تا  -5/0 ميخك
 wk 12تا  4 33تا  31 0تا  -5/0 ميخك جوانه

 wk 2 32تا  31 0تا  -5/0 ميخك مينياتوري
 wk 4تا  2 33تا  31 -5/0تا  6/0 گل داوودي

 days 3 40 4 كلاركيا
 days 2 40 4 كلمباين

 days 4تا  3 40 4 گل گندم
 days 3 40 4 كيهان

 days 4تا  3 36تا  33 5/0تا  2 زعفران
 wk 2تا  1 40 4 گل كوكب

 days 5تا  3 40 4 ديزي انگليسي
 wk 2تا  1 36 2 ديزي مارگريت

 1wk 40 4 ديزي شتا
 days 2تا  1 40 4 قفا زبان در
 days 3 40 4 )دارويي(گل مينا 

 days 2تا  1 40 4 كنموشم مفرا
 days 2تا  1 40 4 گل انگشتانه

 14daysتا  10 33تا  32 5/0تا  0 نوعي گل پيازدار
 days 3 40 4 گل رعنا
 wk 2 34تا  32  1تا  0 ياسمن 

 wk 2تا  1 40تا  34 4تا  1 ژرورا
 days 7تا  4 55 13 زنجبيل

 days 8تا  5 42تا  40  6تا  4 جوانه سوسن
 wk 1 45تا  40 7تا  4 زنبق 

 



٨۶ 
 

 شاخه بريدههاي دماي پيشنهادي و مدت زمان حمل و نگهداري تقريبي براي گل: 6جدول 

 نام گياه
 دما

 زمان تقريبي ماندگاري
 فارنهايت سانتيگراد

 wk 1 50 10 گودتيا
 wk 3تا  1 40 4 گيبسوفيلا

 days 10 54 12 هليكونيا
 wk 2 33تا  32 5/0تا  0 سنبل

 wk 2تا  1 33تا  31 -5/0تا  6/0 پياز زنبق و سوسن
 days 6تا  4 40 4 ياس بنفش

 wk 3تا  2 35تا  32 2تا  0 زنبق عيد پاك
 days 3 40 4 لوپين

 wk 2تا  1 40 4 جعفري گل
 days 5تا  3 40 4 ميخك
 wk 3تا  1 33تا  32 5/0تا  0 نرگس

 wk 2تا  1 50تا  45 10تا  7 اركيده ارغواني
 wk 2 40تا  31 5/0تا  4 اركيده ارغواني
 days 5 55 13 اركيده ارغواني

 days 5تا  3 40 4 خشخاش
 wk 6تا  4 35تا  32 2تا  0 توماني 100جوانه گل 

 days 3تا  1 40 4 فلوكس
 days 2تا  1 40 4 پامچال
 days 10تا  7 40 4 )خودرو(پروتيه 

 days 10تا  7 35تا  33 5تا  0 آلاله
 days 5تا  4 35تا  33 5/0تا  2 )در ماده نگهدارنده(رز 

 wk 2تا  1 32 0 رز خشك
 wk 2تا  1 40 4 گل ميمون

 days 3 40 4 استويا
 days 5تا  3 40 4 استوك 
 days 4تا  3 45 7 ويليام / شيرين 

 wk 3تا  2 33تا  31 6/0تا  -5/0 لاله
 wk 7تا  3  5تا  1 ويولت

 wk 1  4 آهار

 برگهاي تزئيني
 - 40تا  32 4تا 0 پرسياوش

 wk 3تا  2 40تا  35 4تا  2 مارچوبه
 mo 2تا  1 40تا  35 4تا  2 چوب شمشاد

 - 40 4 كامليا
 mo 1 32 0 سرو

 - 45 4تا  2 كورتون

 



٨٧ 
 

 هاي شاخه بريدهدماي پيشنهادي و مدت زمان حمل و نگهداري تقريبي براي گل: 6جدول 

 نام گياه
 دما

 زمان تقريبي ماندگاري
 فارنهايت سانتيگراد

 - 55 13 ديفن باخيا
 - 40تا  35 4تا  2 دراسينا

 wk 3تا  1 40تا  35 4تا  2 اوكاليپتوس
 wk 3تا  2 40تا  35 4تا  2 هدرا

 wk 4تا  1 32 0 هاكلبري
 mo 2تا  1 32 0 درخت مرمر

 wk 4تا  2 32 0 برگ بو
 mo 2تا  1 40تا  34 4تا  1 سرخس
 wk 4تا  2 40تا  35 4تا  2 ماگنوليا
 wkتا   3 32 0 دارواش

 - 40تا  35 7 نخل
 - 45 4تا  2 گل شيپوري پيچي آمريكايي 

 wk 3تا  2 40تا  35 4تا  2 ميخك درختي
 - 40تا  35 7 كاج بودا
 - 45 4تا  2 پوتوس

 wk 4تا  2 40تا  35 0 توماني 100گل  
 wk 3تا  2 32 0 برگ ليمو

 wk 3تا  2 32 4 )جارو(اسكاچ 
 - 40 4 مارچوبه 

 - 55 13 سرخس شاخ گوزني
 wk 4تا  1 32 0 هاكلبري

 - 40تا  32 4تا  0 چوب سرخس



٨٨ 
 

 مرغو زمان حمل و نگهداري غذاهاي دريايي، گوشت، لبنيات و تخمرطوبت نسبي  ي پيشنهادي،دما: 7جدول 

 محصول
 دما

 زمان تقريبي ماندگاري (%)رطوبت نسبي 
 فارنهايت سانتيگراد

 days 12 100تا  95 34تا  31 1تا  -1 ماهي هادوك
 days 10 100تا  95 34تا  32 1تا  0 ماهي هيك

 days 18 100تا  95 34تا  31 4تا  -1 هاليبوت
 days 10 90تا  80 36تا  32 2تا  0 شاه ماهي

 days 8تا  6 100تا  95 34تا  32 1تا  0 ماهي خال مخالي
 days 18 100تا  95 34تا  31 -1تا  1 آلاماهي قزل
 days 14 100تا  95 36تا  32 2تا  0 ماهي تن

 mo 12تا  6 95تا  90 -20تا  -10 -29تا  -23 ماهي منجمد

 صدف ها

 days 5 90تا  85 29 -7/1 نرم تنان

 mo 6  34تا  32 1/1تا  0 گوش خرچنگ 
 mo 12  0 -18 خرچنگ بزرگ
 mo 6تا  3  0 -18 خرچنگ سالم 

 days 12 100تا  95 34تا  32 1تا  0 گوشت اسكالوپ
 days 14تا  12 100تا  95 34تا  31 1تا  -1 ميگو

   50تا  41 10تا  5 خرچنگ، آمريكايي زنده
 days 5تا  3 95تا  90 32تا  30 0تا  -1/1 خرچنگ، گوشت تازه

 mo 6تا  3  -18 0 خرچنگ، پوسته
 mo 9تا  6  -18 0 خرچنگ، گوشت

 mo 12تا  10  -18 0 خرچنگ خاردار، پوسته
 days 8تا  5 100 36تا  32 2تا  0 گوشتصدف، 

 days 5 100تا  95 50تا  41 10تا  5 صدف در پوسته 
 mo 8تا  3 95تا  90 -20تا  -4 -29تا  -20 صدف منجمد

 wk 9تا  1 92تا  88 34تا  32 1تا  0 گوشت گاو تازه، متوسط  

 شقه شدهگوشت گاو، 
 wk 3تا  1 90تا  85 39تا  32 4تا  0 بدون چربي% 60
 wk 9تا  1 85 34تا  32 1تا  0 بدون چربي% 54

 wk 9تا  1 85 34تا  32 1تا  0 راسته
 wk 8تا  6 15 59تا  50 15تا  10 چرخ كرده

 days 7تا  1 90 32 0 جگر
 days 7تا  1 90 34تاا  32  1تا  0 بدون چربي % 81گوشت گوساله 

 mo 18تا  12 95تا  90 -20تا  0 - 29تا  -18 هاي گوشت گاو منجمدبرش

 گوشت خوك
 days 7تا  3 90تا  85 34تا  32 1تا  0 خوك، تازه، متوسط

 days 5تا  3 90تا  85 34تا  32 1تا  0 چربيبدون% 47لاشه 
 days 5تا  3 85 34تا  32 1تا  0 چربيبدون% 35لاشه 

 mo 10تا  8 95تا  90 -20تا  0 - 29تا  -18 گوشت خوك منجمد



٨٩ 
 

 مرغو زمان حمل و نگهداري غذاهاي دريايي، گوشت، لبنيات و تخمرطوبت نسبي  ي پيشنهادي،دما: 7دول ج

 محصول
 دما

 زمان تقريبي ماندگاري (%)رطوبت نسبي 
 فارنهايت سانتيگراد

 ژامبون گوشت خرگوش
 mo 3  26 -3 ، بدون چربي%5/20پروتئين 
 mo 3  26 -3 ، بدون چربي%5/18پروتئين 
 mo 2  26 -3 ، بدون چربي%17پروتئين 

 mo 3تا  2  -10تا  0 -23تا  -18 منجمد
 mo 6  -10تا  0 -23تا  -18 ژامبون گوشت، تازه، منجمد

 wk 3تا  2 85تا  80 41تا  37 5تا  3 چربي متوسط
 mo 4تا  2 95تا  90 -10تا  0 -23تا  -18 يخ زده

 سوسيس
 days 7تا  1 85 34تا  32 1تا  0 ايفله

 wk 3تا  1 85 32 0 دودي
 wk 3تا  1 85 32 0 فرانكفورتر

 گوشت گوسفند
 days 12تا  5 90تا  85 34تا 32 1تا  0 تازه متوسط

 days 12تا  5 95 32 0 بدون چربي% 83ران 
 mo 18تا  12 95تا  90 -20تا  0 -29تا  -18 يخ زده

  گوشت مرغ
 wk 4تا  1 100تا  95 32تا  28 -2تا  0 اردك

 mo 12 95تا  90 -10تا  0 -23تا  -18 مرغ منجمد

 گوشت كنسرو
 below variableيا  70 50تا  30 15,5تا-1 متغير فاسد نشدني

 below variableيا  70 30تا  26 -3تا-1 فاسد شدني
 محصولات لبني

 mo 1 75تا  70 32 0 كره 
 mo 12 75تا  70 -10 -23 كره منجمد

 پنيرها
 12mo 65 34تا  32 1تا  0 پنير چدار
  65 34تا  32 1تا  0 پنير آبي 

  65 34تا  32 1تا  0 پنير كپكي 
  65 34تا  32 1تا  0 پنيركاممبرت

 6mo 65 38تا  32 3تا  0 پنيركالبي
 wk 3تا  2 65 34تا  32 1تا  0 مشتقات پنير

 wk 4 65 34تا  32 1تا  0 كرم، بسته گرم
 mo 3تا  2 65 34تا  32 1تا  0 ليبوگر

 wk 8تا  6 65 34تا  32 1تا  0 موزارلا
 mo 24تا  10 65 34تا  32 4تا  0 پارمزان

 mo 10تا  6 65 40تا  32 4تا  0 پنير فراوري شده



٩٠ 
 

 مرغو زمان حمل و نگهداري غذاهاي دريايي، گوشت، لبنيات و تخمرطوبت نسبي  ي پيشنهادي،دما: 7جدول 

 محصول
 دما

 زمان تقريبي ماندگاري (%)رطوبت نسبي 
 فارنهايت سانتيگراد

 10moتا  6 65 40تا  32 4تا  0 دارمحصولات غذايي پينه
 10moتا  6 65 40تا  32 4تا  0 رومانو

 - 65 34تا  32 4تا  0 سوئيسي
 mo 5 - -25تا-15 -26تا-32 دسرهاي لبني منجمد

 شير
 mo 9تا  low 6 70تا  45 21تا  7 شير خشك

 mo 9تا  low 6 70تا 45 21تا  7 شير بي چربي
 mo 24 - 40 4 شير تبخير شده
 mo 12 - 70 21 شير بدون شكر

 mo 15 - 40 7 غليظ شده شيرين
 wk 2  36تا  32 2,2تا  0 كره تازه پاستوريزه

 mo 3  32تا  28 0تا-2 كرم ترش
 Several mo  -10 -23 كرم شيرين

 low 12 mo 70 21 آب پنير، حرارت ديده 

  تخم مرغ
 max Indefinite 75 80تا  70 27تا  21 حرارت ديده، سفيده

 years 2تا  max 1 75 50تا  40 10تا  4 حرارت ديده، درسته با زرده
 mo 6تا  5 92تا  85 31تا  29 -0,6تا-2 پوسته
 year plus 1 - 32 0 منجمد

 



٩١ 
 

 تقريبي حمل و نقل و ماندگاري برخي محصولاتزمان : 8جدول 

 محصول
 دما

 زمان تقريبي ماندگاري (%)رطوبت نسبي 
 فارنهايت سانتيگراد

 جاتشيريني
 mo 12تا  6  40 32تا  0 0تا  -18 شير شكلات

 mo 6تا  1 40 32تا  0 0تا-18 بادام زميني ترد
 mo 12 65 32تا  0 0تا  -18 فاج

  ساير محصولات
 year plus 1 75تا  70 0 -18 يونجه

 ماءالشعير
 wk 6 - 38 3,3 )قابل انفجار( ماءالشعيرهاي بشكه

 wk mo 8تا  max 6 65 40 4 بطري، قوطي
 max 12 wk 65 38 3,3 بطري، قوطي

 محصولات ناني منجمد
 weeks 13تا  mo 6تا  2 - 0 -18 نان، مخمر

 mo 6تا  2  0 -18 هاكيك
 mo 12تا  4  0 -18 هابيسكويت

 mo 3  0 -18 دوغ
 mo 3تا  2  0 -18 هادونات

 mo 3تا  2  0 -18 شيريني
 mo 12تا  3  0 -18 پاي

 years 3 70 60تا  32 16تا  0 موادغذايي كنسرو شده
 year plus 1 70تا  50 40تا  32 4تا  0 كاكائو

 mo 3تا  2 60تا  40 40تا  35 4,4تا  1,7 قهوه، لوبيا سبز
 year 1 - 40تا  32 4,4تا  0 آرد

 Several years 55تا  45 40تا  34 4تا  1 خز و پارچه
 mo 3تا  1 85 44تا  42 6,7تا  5,6 عسل

 mo 6 85 40تا  32 4,4تا  0 عسل تيره رنگ
 Several years 40 0 -18 زدهعسل يخ

 mo 12 85تا  70 28تا  24 -2,2تا -4,4 رازك
 mo 8تا  4 95تا  90 45 7 خوك، آنتي اكسيدانگوشت 

 mo 14تا  12 95تا  90 0 -18 شربت افرا
 mo 12تا  8 75تا  65 50تا  32 10تا  0 آجيل

 year plus 1 - 70 21 روغن، سبزيجات، سالاد
 mo 6 60تا  40 18تا  10 -8تا  -12 مارگارين

 year 1 - 0 -18 آب پرتقال
 wk 6تا  4 85 40 تا 32 4تا  0 پاپ كورن

 



٩٢ 
 

 زمان تقريبي حمل و نقل و ماندگاري برخي محصولات: 8جدول 

 محصول
 دما

 زمان تقريبي ماندگاري (%)رطوبت نسبي 
 فارنهايت سانتيگراد

 mo 12تا  60 70تا  max 39 max 60 3,9 مخمر خشك
 wk 2تا  1 90تا  80 32تا  30 0تا-1,1 مخمر تازه 

 تنباكو
 years 2تا  1 85تا  70 40تا  35 4تا  2 بندي عدل

 mo 6 55تا  50 46تا  35 8تا  2 سيگار
 mo 2 65تا  60 50تا  35 10تا  2 سيگار برگ

 
 

 )در صورتي كه كه در زير دماي پيشنهادي نگهداري شوند(محصولات حساس به انجماد : 9جدول 

 محصول محصول محصول محصول

 خربزه تلخ لوبيا موز  آووكادو

 زغال اخته طالبي  كارامبولا  ميوه درخت نان 

 ريشه زنجبيل  فيجا بادمجان خيار 

 ليمو ترش  ليموها  جوانه سبز لوبيا گريپ فروت

 زيتون باميه خربزه  انبه 

 انواع فلفل پشن فروت پاپايا  پرتقال

 سيب زميني  انار  درخت چنار  آناناس

 سيب قندك  كدو  كدو تنبل  گياهان گلداني 

 گوجه فرنگي ريشه تارو  آلوچه  سيب زميني شيرين

 سيب زميني شيرين نارنگي هندوانه  هاي گرمسيريگل

 



٩٣ 
 

 )يك تا دوبار انجماد سطحي(محصولات حساس به انجماد : 10جدول 

 محصولات با بيشترين درجه حساسيت

 آلو زردآلو بادمجان  فلفل شيرين 

 كاهو  زمينيسيب مارچوبه ليمو

 موز  ليمو  كدو آووكادو

 گوجه فرنگي لوبيا باميه  زميني شيرينسيب

  خيار  )به جز زغال اخته(ها انواع توت هلو

 با حساسيت نسبيمحصولات 

 نخود سيب  زغال اخته گلابي

 اسفناج تربچه  جوانه بروكلي  گريپ فروت 

 كدو زمستاني هويچ كلم پياز

 جعفري  گل كلم گل كلم  پرتغال

 محصولات با كمترين حساسيت

 شلغم كلم بروكسل كلم پيچ چغندر

  خرما كلم رسيده هويچ

 



٩۴ 
 

 )شودهاي مجزا از بالا سرد مينياز به رطوبت نسبي بالا، بار درون جعبه(  Top –Icingروش : 11جدول 

 بايد از بالا سرد شود تواند از بالا سرد شودمي

 چغندر كنگر فرنگي

 بروكلي چغندربرگ 

 هويچ جوانه بروكلي

 ذرت شيرين هويچ

 آنديو برگ چغندر

 پياز سبز كلم قمري

 جعفري تره فرنگي

 تربچه خردل

 شلغم هويچ

 شاهي تربچه

 تربچه 

 اسفناج 

 شلغم سبز 

 شلغم 
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 )top – icingنياز به رطوبت نسبي بالا و روش (ميزان رطوبت قابل از دست دادني محصولات : 12جدول 

 ميزان از دست دادن بالا

 خرمالو زردآلو پياز سبز  هلو 

 الو  تمشك كلم قمري  آناناس

 برگ چغندر تمشك طالبي   دارسبزيجات برگ

 گيلاس انبه  گل شاخه بريده توت فرنگي

 انجير سبزيجات چيني قارچ سبزيجات

  انگور جعفري پاپايا

 ميزان از دست دادن متوسط

 نخودفرنگي آووكادو ذغال اخته  گلابي 

 انار  فلفل كنگر فرنگي آنديو

 موز  انار  مارچوبه  فروت گريپ

 ريواس  چغندر لوبيا سبز  تربچه

 كاهو  زميني شيرين سيب كدو ليمو

 گل كلم بدون پوشش شليل  نارنگي  هويچ 

 نارگيل پرتقال  گوجه فرنگي كرفس

   سيب زميني شيين ذرت شيرين 

 ميزان از دست دادن پايين

 زميني سيب سيب سير  پياز خشك

 كيوي كدوتنبل  بندي گل كلم بسته ريشه زنجبيل

 بادمجان خربزه كدو زمستاني  خيار مومي شده
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 كنند و يا به اتيلن حساس هستند محصولاتي كه اتيلن توليد مي: 13جدول 

 )ديدن نبايد به صورت مختلط نگهداري شوند اين محصولات براي جلوگيري از زودرس شدن ياآسيب(

 كنندمحصولاتي كه اتيلن توليد مي

 آلو  سيب  كيوي خرمالوي رسيده

 موز  آووكادو  انبه  زردآلو

 پاپايا گوجه فرنگي  طالبي  شليل

 هلو  انجير پشن فروت انجير

    گلابي

 محصولاتي كه به اتيلن حساس هستند

 فلفل موز  گل هاي شاخه بريده  نخودفرنگي

 اسفناج آنديو بادمجان گياهان گلداني 

 كدو  كلم  كلم بروكلي لوبيا سبز 

 دارسبزيجات برگ سيب زميني شيرين  هويچ  كيوي 

 هندوانه  برگ چغندر شاهي  كاهو 

 زميني شيرينسيب  جعفري خيار  باميه 
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 محصولات بودار يا جاذب بو : 14جدول 

 )محصولات نبايد به صورت مختلط نگهداري شوند اين(

 محصولات جاذب بو

 كرفس سيب پياز  محصولات لبني

 ذرت گلابي  گوشت  تخم مرغ 

 ريواس قارچ انجير هويج 

 سيب زميني كلم محصولات لبني  گوشت

 انگور انجير ها و سبزيجاتساير ميوه بادمجان 

 محصولات بودار

 آووكادو آناناس كلم سيب

 انگور ضدعفوني شده با ريشه زنجبيل مركبات  هويچ 
 اكسيد گوگرددي

 سيب زميني گلابي پياز تازه پياز خشك

   سبزيجات خيلي معطر فلفل سبز
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 محصولات سازگار : 15جدول 

 درصد رطوبت نسبي،  95تا  90، )درجه فارنهايت 36تا  32(درجه سانتيگراد  2تا  0ميوه ها و سبزيجات،  : 1گروه 

 )بسياري از محصولات زير اتيلن توليد مي كنند(

 ترب كوهي  هلو )بدون سولفور دي اكسيد(انگور  هويچ

 كلم قمري  گلابي  زردآلو سيب 

 چغندر باربادوس تره فرنگي خرمالو

 نارگيل انواع توت سيب  هاانواع توت

 شلغم  تربچه آلو انجير

 انار قارچ شليل پرتقال

 درصد رطوبت نسبي،  100تا95، )درجه فارنهايت 100تا  95(درجه سانتيگراد  2تا  0و سبزيجات  ها ميوه: 2گروه 

 )بسياري از محصولات زير به اتيلن حساس هستند(
 انار ذرت گيلاس نخود فرنگي

 انگور  جوانه لوبيا مارچوبه آنديو

 انواع توت بجز ذغال اخته  ترب كوهي  ريواس  لوبيا

 جوانه بروكلي برگ سبز  تره فرنگي نخود فرنگي

 شاهي هويچ  كلم بروكلي

نه با انجير، انگور، ( پيازچه  گل كلم كاهو
 قارچ )قارچ، ريواس يا ذرت

 )احتمال فاسد شدن در اثر رطوبت(درصد رطوبت نسبي  75تا  65، )درجه فارنهايت 36تا  32(درجه سانتيگراد  2تا  0ها و سبزيجات ميوه: 3گروه 

   سير  پياز خشك

 درصد رطوبت نسبي 95تا  90، )درجه فارنهايت 40(درجه سانتيگراد 4/5و سبزيجات،  ها ميوه: 4گروه

 زغال اخته ريسه يوكا برگ كاكتوس  ليمو

درصد رطوبت نسبي، بسياري از محصولات زير به اتيلن و صدمات  90تا  85، )درجه فارنهايت 50(درجه سانتيگراد  10و سبزيجات،  ها ميوه: 5گروه 

 )ناشي از انجمات حساس هسنتد
 كدو  پوسته نرم  لوبيا سيب زميني 

 زيتون ريشه تارو آلوچه  باميه

 فلفل لوبيا  بادمجان  خيار 
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 سازگار محصولات: 15جدول 

درصد رطوبت نسبي، بسياري از اين محصولات به آب  90تا  85، )درجه فارنهايت 60تا  55(درجه سانتيگراد  15تا  13ميوه ها و سبزيجات، : 6گروه 

 كنندسرد حساس هستند و توليد اتيلن مي

 پشن فروت آووكادو ريشه زنجبيل  پاپايا

 آناناس كدو  موز  گريپ فروت

 سيب قندك ميوه درخت نان  ليمو  خربزه 

 گوجه فرنگي رسيده انبه   كدو زمستاني ليمو ترش 

 درصد رطوبت نسبي 90تا  80، )درجه فارنهايت 70تا ( 65درجه سانتيگراد  21تا  18ميوه ها و سبزيجات، : 7گروه 

 سيب زميني شيرين هندوانه گلابي نارس  گوجه فرنگي سبز رسيده 

 .به دليل حساسيت به اتيلن جدا نگه داشته شودگلابي و گوجه فرنگي * 

 درصد رطوبت نسبي 95تا  90درجه فارنهايت  32تا  36درجه سانتيگراد،  0تا  2ها و گياهان سبز گل: 8گروه 

 اـه گل

 آلاله آليوم/ عصاره ؟؟ / پيازدار توماني 100گل 

 پياز ميخك سنبل  گارديانا رز 

 زعفران لي لي  لاله بنفشه

    اركيده

 گياهان سـبز

 برگ ليمو سدر  پرسيا و شاني مويي سرخس 

  دارواش درخت عرعر بلوط سبز

 اـهگل

 مرغ بهشت شقايق گلوريوسا  اركيده ارغواني

    كامليا

 گياهان سبز

   كاج بودا نخل

 درصد رطوبت نسبي 95تا  90، )درجه فارنهايت 60درجه تا  55(سانتيگراد  15تا  13گل و گياه : 11گروه 

 زنجبيل اركيده  آتريوم  هليكونيا

 گياهان سبز

    ديفن باخيا
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ها به صورت مستقيم محموله در راستاي خط مركزي و به موازات ـ تصوير عمودي براي بارگيري پالت1شكل 

 .ديواره كانتينر قرار گرفته است

 

ها در فواصل متفاوتي نسبت به ديواره و خط پالت) موازيغير (ـ تصوير شماتيك بارگيري خارجي از مركز 2شكل 

 .اندمركزي قرار گرفته

 

ها به صورت يك درميان براي استفاده بهينه از فضا در كانتينرهاي ـ تصوير شماتيك قرار گرفتن پالت3شكل 

اي باشد كه گردش زهها بايد به انداشوند و نزديك به كف هستند فضاي بين پالتداري كه از بالا خنك مييخچال

 .هوا را بسهولت نجام دهد
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از بالاي كانتينر ) سرمايش(هاي هوادهي ـ تصوير شماتيك از كنار كانتينر كه جهت حركت هوا را در سيستم4شكل 

ها زير فشار خرد ها بايد از استحكام كافي برخوردار بوده تا با رويهم قرار گرفتن پالتجعبه. دهدرا نشان مي

رايط لازم براي خروج هوا نيز بايد وجود داشته باشد و جريان هوا بايد به راحتي و بدون اغتشاش از ش. نشوند

 .داخل شيار كف كانتينر انجام پذيرد

 

ـ تصوير شماتيك جانبي از كانتينر با سيستم خنك كننده و جريان هواي عمودي مسير رفت و برگشت هوا 5شكل 

هاي حمل و نقل بسياري از شركت. ن عمودي هوا را از ورود تا خروج برقرار كندبايد به اندازه كافي باشد كه جريا

 .گردداعتقاد دارند كه سيستم سرمايشي از كف موجب ايجاد دماي يكنواخت در داخل كانتينر مي
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 واژه نامه

Ad valorem: براساس ارزش 

Air waybill: بارنامه هوايي 

مي شود و براساس آن حمل محموله مورد نظر از طريق پروازهاي  اي كه براي يك مقصد مشخص صادربارنامه 

بارنامه هوايي به عنوان يك سند رسمي غير قابل تغيير براي شركت حمل . المللي انجام مي پذيردداخلي و بين

 .كننده محسوب مي شود كه بايد بار طبق دستورات مندرج در اين بارنامه به مقصد برسد

Alongside  :پهلوي كشتي 

بارگيري كالا بايد به نحو مناسبي در كنار پهلوي كشتي يا قايق قرار گيرد كه حمل آن به داخل كشتي با سهولت 

 .انجام پذيرد

BAF (bunker adjustment factor): 

 هاي بزرگ حمل كالا براي تغييرات احتمالي در نرخ  سوخت استفاده شدههزينه اخذ شده توسط شركت 

Barratry: 

 از  اهمال ارائه خدمات ناخدا و كاركنان كشتي خسارت ناشي

Bill of lading: بارنامه 

كند و حاوي شرايط قرارداد حمل و عنوان رسيد صادر ميسند گواهي حمل كه شركت حمل و نقل يا نماينده آن به 

 .باشدنقل كالا نيز مي

Bonded warehouse: 

 انبار مورد تأييد گمرك براي نگهداري موقت كالا

Booking: ثبت سفارش 

 نامه براي ثبت سفارش حمل كالا بين مشتري و شركت حمل كننده موافقت

:Cabotage و نقل ساحلي حمل  

 حمل كالا از يك بندر به بندر ديگر بدون وارد شدن به ساحل
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CAF (currency adjustment factor): 

 كنندنوسان نرخ ارز اخذ ميهاي حمل براي تأمين اي كه شركتضريب تعديل نرخ پول، هزينه

 Carrier: موسسه حمل و نقل 

 حمل زميني، ريلي، دريايي و هوايي 

 Certificate of inspection: گواهي بازرسي 

 دهد كالا قبل از بارگيري از كيفيت مناسبي برخوردار بوده استسندي كه نشان مي

Certificate of insurance: گواهي بيمه 

Certificate of origin: گواهي مبدأ 

 شودمعرف نقطه مبدا كالاي وارداتي بوده و براي تعيين نرخ تعرفه استفاده مي

CFR (cost and freight): قيمت كالا و هزينه كالا 

 باشدسندي كه نشان دهنده قيمت كالا و هزينه حمل كالا تا مقصد مي

CFS (container freight station): 

 شوندبراي حمل كالاهايي كه فضاي كمتر از يك كانتينر را اشغال كنند قائل ميها امكاناتي كه شركت

Chargeable weight: 

بندي كالا است و شامل وزن بسته+ براساس وزن بار . حمل و نقل هوايي است وزن كالا كه مبناي محاسبه هزينه

 .شودوزن كانتينر نمي

C&I (cost and insurance):  رخ بيمهنباضافه قيمت كالا 

و خريدار  گذاري كالا و نشان دهنده اين است كه هزينه حمل و بيمه در نرخ ذكر شده لحاظ شدهمربوط به قيمت

 .كندمسئوليت حمل كالا به بندر مقصد را تقبل مي

CIF (cost, insurance, and freight): 

بيمه و هزينه حمل در نرخ ذكر شده لحاظ گذاري كالا و نشان دهنده اين است كه قيمت كالا، هزينه مربوط به قيمت

 .شده است

Claim agent : 

 نماينده بيمه در كشور ثالث
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Commercial invoice: فاكتور تجاري 

 .فهرست كالاهاي حمل شده كه در اسناد حمل بايد وجود داشته باشد

Common carrier: 

 .مي دهد الزحمه مشخص انجامموسسه يا شركتي كه حمل بار يا مسافر را با حق

Confirmed letter of credit: 

شود و نشان دهنده اين است كه  در صورت عدم پرداخت وجوه اي كه توسط بانك خارجي صادر مياعتبارنامه

 .هاي احتمالي را خواهد پرداختلازم، بانك تأييد كننده هزينه

Contingency insurance: بيمه احتياطي 

تواند    نامه احتياطي ميها را پوشش ندهد بيمهطور كامل هزينهبروز سانحه به در مواقعي كه بيمه نامه در هنگام

 .ها را پوشش دهداين گونه هزينه

Consignee :گيرندگان 

 )فروشنده يا واردكننده(فرد يا گيرنده كالا 

Consignor: حمل كننده كالا  

 )هفروشنده، حمل كننده و يا صادركنند(فرد يا شركت حمل كننده كالا 

 Consular invoice :فاكتور كنسولگري 

شود و نحوه حمل كالا و اطلاعات مربوطه مانند حمل كننده و سندي كه براي برخي كشورهاي خارجي صادر مي

شود و بيانگر نوع اين سند براي گمرك كشور خارجي جهت تأييد صادر مي. كندارزش كالاي حمل شده بيان مي

 باشدكالا، ارزش و مقدار آن مي

 Container : 

، در حمل )باشدپوند مي 40فوت و ظرفيت  40معمولاً اندازه آن (اي از جنس متال، با قابليت استفاده مجدد جعبه

... هاي ناشي از شكستن، دزدي و ريلي يا دريايي كاربرد دارد و موجب كاهش استفاده از نيروي انساني و خسارت

 .شودمي

 Container ship : 

 .باشدمشخصاً براي حمل بار با كانتينر ميكشتي كه 
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Credit risk insurance: 

 بيمه اعتباري پوشش ريسك در حمل و نقل كالا

Customs: 

 گمرك

Customhouse broker: 

 فرد يا شركت كارگزار گمرك

CY (container yard): 

 انبار كانتينر

Demurrage : دموراژ  

 باراندازيخسارت تأخير در حمل ريلي يا دريايي، حق 

Destination control statement: 

 گواهي كنترل مقصد

Dock receipt:  اسكله(رسيد لنگرگاه( 

 كندرسيدي كه مسئول اسكله پس از تحويل بار جهت استفاده تسهيلات انبار يا اسكله صادر مي

Export license: مجوز صادرات 

 جواز رسمي صدور كالا به مقصد معين

FAF (fuel adjustment factor): 

 هزينه جانبي مربوط به نوسانات نرخ سوخت

FAS (fuel adjustment factor): 

 نشان دهنده نرخ درج شده شامل هزينه حمل كالا تا اسكله

FCL (full container load): 

 ظرفيت كامل كانتينر

FEU (40-foot –equivalent unit): 

 فوتي 40ظرفيت حمل كانتينر 

FOB (free on board): 

 هزينه حمل تا اسكله مقصد
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 : Force majeure ماژور فورس 

آنكه مسئوليتي متوجه طرفين متعهد شود مانند شود بيرويداد اجتناب ناپذيري كه موجب ابطال پاسخ قرارداد مي

 ... زلزله، سيل، جنگ و 

 Freight forwarder: 

 كارگزار حمل و نقل كالا

General export license: صادرات به طور كلي مجوز 

 اجازه دولت براي صدور مقدار معين كالا

Gross weight: 

 بنديوزن بسته+ وزن محموله شامل وزن كالا 

Harbor tax: ارزش كل 

 ماهه ماليات براساس ارزش كل كالاي صادراتي 3پرداخت 

Import license: مجوز واردات 

 كشور ها درخصوص واردات كالا بهمجوز صادره از سوي دولت

Independent action: اقدام مستقل 

هاي جديدي اعلام كند اين اقدام صورت   هاي موجود استفاده نكرده و تعرفهدرصورتي كه حمل كننده از تعرفه

 .گيردمي

: Inland Bill of landing بارنامه درون مرزي 

الزام تهيه بارنامه درون مرزي و بارنامه در برخي موارد (شود المللي صادر ميبارنامه اي كه براي حمل و نقل بين

 )دريايي به طور هم زمان در حمل و نقل صادراتي وجود دارد

Inward charges: 

 هاي ورود كشتي يا محموله به بندرگاههزينه

IPI (interior point's intermodal): 

ها اين شركت. كننداستفاده مي Door - to – Doorهاي حمل و نقل دريايي براي خدمات اي كه شركتواژه

 .كنندتعيين مي IPIهاي هاي خود را براساس تعرفهمعمولاً قيمت



١٠٧ 
 

Keel age: 

 هزينه اجازه ورود يا پهلو گرفتن كشتي در بندرگاه

Landing charges: 

 شامل هزينه تخليه كالا از كشتي، انتقال به انبار و حقوق و عوارض گمركي براي كالاي وارداتي است

Less than container load (LCL) 

 كمتر از ظرفيت كانتينر

Liner conference: 

 دهندهاي حمل و سطح خدمات را نشان ميهاي حمل كننده كه ميزان تعرفهتوافقنامه بين شركت

Liner discharge: 

 شودهاي دستمزد پرداخت ميهاي كشتيراني براي تخليه بار و هزينهپرداختي كه توسط شركت

Manifest 

  فهرست مسافران يا فاكتور محموله كشتي

Marine insurance: 

 بيمه دريايي

Marking: 

 بندي محموله درج شده استحروف، اعداد يا ساير علايمي كه براي تشخيص نوع كالا روي بسته

NVOCC (non – vessel operating common carrier): 

 دهندمربوط به كانتينري شدن محموله را انجام مي هاي كوچك باري كه اموركارگزاران حمل براي كشتي

Open insurance policy: 

هاي حمل و نقل و يك نوع بيمه دريايي كه توسط كشور صادر كننده براي ي كبار و براي مدت معيني به كليه شركت

 .شودابلاغ مي

Package cargo: 

 .منظور محافظت از بار استفاده مي شوندبه ... ها، عدل و بندي محموله در جعبه، صندوق، بشكهبسته

Pallet: 

 .شوندهاي چوبي كه جهت سهولت حمل كالا استفاده ميجعبه
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Perils of the sea: 

بيمه دريايي در صورت بروز خسارت ناشي از هواي طوفاني به گل نشستن كشتي، صاعقه، خسارت ناشي از آب 

 ...دريا و 

Phytosanitary inspection certificate: 

گواهي بازرسي رسمي صادره از سوي اداره بهداشت كه به منظور حصول اطمينان از عدم وجود آفات و حشرات 

 .موذي صادر مي شود

Port authority: 

 . مقامات بندرگاه كه مسئول مديريت و نگهداري و بهبود خدمات بندرگاه را دارند

Port charges: عوارض بندرگاه  

اي، هزينه محموله يا مسافرين در بندرگاه شامل حق عضويت در بندگاه، نوسانات تعرفهعوارض پرداختي كشتي، 

 استفاده از بندگاه، عوارض يدك كش

Pro forma invoice  

 پيش فاكتور

Quotation  

 گذاري به منظور فروش  تحت شرايط مشخص قيمت

Roll – on / Roll – off (Ro/Ro): 

آلات سنگين اند و امكان استفاده از ماشينكه با امكانات خاصي تجهيز شدههايي است اي كه شامل كشتيواژه

 .براي جابجايي كالا را بدون استفاده از جرثقيل دارند

Shipment: 

 التجاره، كالاي حمل شده با كشتيمال

Shippers export declaration 

مي شود و شامل ارزش، وزن، مقصد و  هاي باربري براي گمرك و دپارتمان تجاري صادربرگه اي كه توسط شركت

 .باشدساير اطلاعات محموله مي

Shipper's letter of instruction 

اين مكاتبات جهت . مكاتباتي كه فيمابين شركت حمل كننده و شركت كشتيراني جهت حمل كالا انجام مي شود

 .تكميل بارنامه ضروري است
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Ships manifest 
 .گرددكاپيتان كشتي تأييد مي سندي شامل اقلام كالا كه توسط

Steamship conference 

 .دهدهاي كشتيراني كه ارائه خدمات در يك مسير جغرافيايي مشخص را نشان ميتوافقنامه گروهي بين شركت

Stowage 
بارگيري كالا در داخل كانتينرها به نحوي كه از حركت و لغزش كالا جلوگيري شده و از حداكثر فضا نيز استفاده 

 .ودش

Tare weight: 
 بنديوزن خالص كانتينر و لوازم بسته

Tariff: تعرفه 

 .سندي كه نشان دهنده قوانين، نرخ ها و هزينه هاي تاييد شده حمل كالاست

TEU (20- foot – equivalent unit): 
 فوت 20كانتينر با ظرفيت 

Terminal handling charges: 
 .نقل دريايي به منظور پوشش هزينه و انتقال كانتينرها به كشتي استهاي حمل و هزينه مربوط به بعضي شركت

Tramp steamer: كشتي آزاد  

 كندكشتي كه صرفا هنگام وجود بار به بندر رفت و آمد مي

TVA (time volume agreement) 
 .   قراردادي كه درخصوص حمل كالا توسط تعداد مشخص كانتينر در مدت زمان معين صادر مي شود

Validated export license: 

 .شودسند رسمي كه از سوي دولت كه درخصوص مبادلات خاص و يا دوره زماني خاص برخي كالاها صادر مي

Warehouse receipt: 
 .رسيد انبار كه شامل فهرست كالاها براي انبار مي باشد

Wharfage: 
 عوارض بارانداز و استفاده از اسكله

 


